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LUMEN CENTER ITALIA

Dal 1976 LUMEN CENTER ITALIA € un gran-
de laboratorio di ricerca, design e produzio-
ne di apparecchi per l'illuminazione.

La suavocazione peril design contempora-
neo ed il suo orientamento verso | mercati
internazionali hanno origini lontane: la-
zienda nasce, infatti, come LUMEN CENTER
FRANCE a La Fare-les-Oliviers, con la col-
lezione di lampade di importanti designer
francesi, diviene LUMEN CENTER ITALIA,
rafforza il proprio core business, cresce e
si espande fino all'estremo Oriente con la
nuova nata LUMEN CENTER JAPAN.

Da sempre attenta alla qualita, LCI & un luo-
go dove si indaga la relazione fra l'uomo e
la luce, dove si sperimentano tecnologie che
attraverso un utilizzo innovativo delle fonti
luminose possano migliorare la qualita della
vita e accompagnare nel modo piu confor-
tevole i diversi momenti della quotidianita,
dal relax al lavoro, dalla fruizione culturale
al convivio e al cibo.

Tra gli ultimi importanti progetti di ricerca, il
progetto luum®, che offre sorgenti luminose
LED attente all'interazione tra luce e me-
tabolismo cellulare, con un‘altissima resa
cromatica e con uno spettro molto simile a
quello della luce naturale.

Sono queste le sorgentiche LUMEN CENTER
ITALIA ha scelto per illuminare la food court
del padiglione Giappone ad Expo 2015 e la
Veneranda Pinacoteca Ambrosiana di Mila-
no, dove una luce di qualita LED esalta i det-
tagli e le cromie del cibo cosi come le ope-
re di Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel e Botticelli.

— THE EXCELLENCE OF LIGHTING DESIGN SINCE 1976

Since 1976 LUMEN CENTER ITALIA is a
big laboratory of research, design and
production of light fittings. Its vocation for
contemporary design and its international
markets orientations has faraway origins:
the company was born as LUMEN CENTER
FRANCE in La Fare-les-Oliviers, with an
important lighting collection of French
designers. It becomes later LUMEN
CENTER ITALIA strengthening its core
business, growing and pushing itself up
to the Far East with the newborn LUMEN
CENTER JAPAN.

Always dedicated to quality, LUMEN CENTER
ITALIA is a place where connections
between man and light are studied, a place
where new technologies are tested through
an innovative use of light sources which
improve quality of life and accompany
different moments, from relaxing to work,
from cultural enjoyment to food.

In the latest research projects stands out
luumr, which offers LED light sources
attentive to the interactions between
metabolism and light, with a very high colour
rendering and a light source spectrum
comparable to daylight.

LUMEN CENTER ITALIA has chosen luume
to light up Japan Pavilion food court at Expo
2015 and Veneranda Biblioteca Ambrosiana
of Milan, where high-quality LED enhances
details, warm colors and shades of food as
well as Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel and Botticelli masterpieces.
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LUMEN CENTER ITALIA

Nasce nel 1976 a La-Fare-les-Oliviers
in Francia sotto la direzione artistica di
Gilles Derain, esponente di rilievo del de-
sign contemporaneo francese e tra i primi
estimatori e studiosi dell'UAM - Union des
Artistes Modernes - un movimento attivo
tra il 1928 e il 1958, che conflul poi nel mo-
vimento moderno internazionale, e che vide
tra i suoi fondatori artisti di spicco quali Ei-
leen Gray, Charlotte Perriand, Jacques Ad-
net - di cui viene prodotta la lampada Qua-
dro del 1929 - e Pierre Chareau, a cui viene
dedicata la lampada MCP (Merci Chareau
Pierre) che nel 1979 ebbe un grandissimo
successo commerciale ed entro a far parte
della Collezione permanente del Museo di
Belle Arti di Montreal.

Da sempre prodotti in Italia da una delle
aziende di illuminazione del distretto mi-
lanese, i pezzi a catalogo, dell'allora fran-
cese Lumen Center, venivano commercia-
lizzati su territorio nazionale da LUMEN
CENTER ITALIA, societa italiana che qual-
che anno dopo rileva la societa francese e
diventa unica proprietaria e distributrice

~ LIGHT, CREATIVITY, INNOVATION

sia a livello nazionale che internazionale.
La consolidata collaborazione con i de-
signer francesi tra cui Jean-Michel Wil-
motte, autore della celebre lampada da
tavolo Washington, e la ormai nota qualita
dei prodotti offerti fanno si che l'azienda,
seppur di dimensioni ridotte e a conduzio-
ne familiare, acquisti sempre piu quote di
mercato consolidando la propria posizio-
ne nel panorama italiano ed internaziona-
le dell'illuminazione.

E a fine anni Novanta che si prospetta una
grande svolta, quando il DMC VillaTosca -
coordinato e diretto da Augusto Grillo - en-
tra in contatto con LUMEN CENTER ITALIA
per la realizzazione del progetto di inte-
rior design e illuminazione del Royal Pines
Hotel di Urawa in Giappone. Il progetto fu
chiamato "Life River” e ancora oggi rap-
presenta l'altissima capacita tecnico-pro-
duttiva dell’azienda, nonché la capacita di
realizzare con grande flessibilita progetti
“tailor-made”. L'avventura del DMC Vil-
laTosca nel settore dell'illuminazione era
pero iniziata gia nel 1993 in seguito ad un

Grounded in 1976 in La-Fare-les-Oliviers in
France under the artistic direction of Gilles
Derain, prominent exponent of the French
contemporary design and one of the first
admirers and researchers of UAM - Union
des Artistes Modernes. This movement was
active between 1928 and 1958, afterward
it merged into the International Modern
Movement and had among its founders
prominent artists such as Eileen Gray,
Charlotte Perriand, Jacques Adnet - whose
table lamp Quadro designed in 1929 was
produced by LCl - and Pierre Chareau to
whom the lamp MCP was dedicated (Merci
Pierre Chareau) which in 1979 had a huge
commercial success and became part of the
permanent collection of the Museum of Fine
Arts in Montreal.

Since the beginning the lamps of the French
Lumen Center catalogue have always been
produced in ltaly by a lighting manufacturer
in the district of Milan and distributed on the
national market by LUMEN CENTER ITALIA,
an ltalian company that a few years later
took over the French company. It became

the sole owner and distributed the lamps on
both the national and international markets.
Thanks to the strict collaboration with
French designers including Jean-Michel
Wilmotte, designer of the famous table lamp
Washington, and the long well known quality
of the offered products, this company, albeit
not big and family-run, has been gaining
more and more market share consolidating
its position in the ltalian and international
lighting sector.

In the late nineties a great turning point was
close at hand, when the DMC Villa Tosca
Design Management Centre - coordinated
and directed by Augusto Grillo - came into
contact with LUMEN CENTER ITALIA for the
realization of the project of the interiors and
lighting design of Urawa Royal Pines Hotel
in Japan. The project was called "Life River”
and still represents the company's very
high technical-productive know-how and
skill, as well as the ability to manage with
great flexibility "tailor-made” projects. The
adventure of DMC VillaTosca in the lighting
industry, however, had its start in 1993 as

programma di ricerca volto ad esplorare la
luce colorata che conflui poi in un workshop
sperimentale che si svolse nel suggestivo
convento di Greccio e vide coinvolti nume-
rosi studiosi e progettisti. Furono proprio i
due progetti "Life River” ed "Heliopolis” che
nel 2000 portarono il Gruppo VillaTosca ad
acquisire LUMEN CENTER ITALIA.

Da allora, sono innumerevoli le iniziative
portate avanti dall'azienda a livello inter-
nazionale; all'avanguardia le sperimen-
tazioni sulle sinestesie tra luce, colore e
suono, sull'utilizzo di sorgenti alternative
come gli OLED o gli studi sull'interazione
tra luce e metabolismo umano con l'avvio
del progetto luume. Oggi LUMEN CENTER
ITALIA vanta una filiale a Tokyo in Giap-
pone con l'obiettivo di consolidare la sua
presenza nei mercati dell’'estremo Orien-
te, & stata sponsor dell'illuminazione del-
la food court del Padiglione Giappone ad
Expo 2015 e illumina le importanti opere
di Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel e Botticelli presso la Veneranda
Pinacoteca Ambrosiana di Milano.

a result of a research program aimed at
exploring the coloured light which then
merged into an experimental workshop that
took place in the striking convent of Greggio
and saw many scholars, researchers and
designers involved. It was these two projects
“Life River” and "Heliopolis”, that in 2000
led the Group VillaTosca to acquire LUMEN
CENTER ITALIA.

Since then, the company has made
numerous  Innovations  from  being
groundbreaking with studies on synesthesia
[relations between light, colour and sound),
to the use of alternative light sources as
OLED or researches on the interactions
between light and human metabolism with
luum® project. Nowadays LUMEN CENTER
ITALIA claims another company in Tokyo
(Japan] to consolidate its presence in Far
East markets; indeed it has been technical
sponsor of Japan Pavilion food court at
Expo2015 and also lights up Leonardo
Da Vinci, Tiziano, Raffaello, Bruegel and
Botticelli masterpieces at Veneranda
Pinacoteca Ambrosiana of Milan.
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VILLATOSCA

LUMEN CENTER ITALIA & parte del VillaTo-
sca Design Management Centre - un'azien-
da specializzata nella gestione dei processi
creativi - che, negli ultimi venti anni, ha svi-
luppato metodologie innovative applicabili
alle diverse fasi della progettazione: dalla
ricerca tendenze, al concept di prodotti e
servizi. Lanima del gruppo ¢ il suo fondato-
re: Augusto Grillo - imprenditore, manager
e sociologo dal percorso originale, contrad-
distinto dal profondo rapporto che lo lega
con il Giappone, paese in cui ha studiato.
Dal 2000, come proprietario e presidente
di LUMEN CENTER ITALIA, ha guidato l'a-
zienda in una direzione piu internazionale
ma 'ha anche trasformata in una azienda
“design thinking" in cui Scienza e Umanesi-
mo, Oriente ed Occidente, Numeri ed Este-
tica coesistono.
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— DESIGN MANAGEMENT CENTRE

LUMEN CENTER ITALIA is part of VillaTosca
Design  Management Centre Group - a
company specialized in managing creativity
processes. In the last twenty years
the company has developed innovative
methodologies for the various phases of
design from research on trends to the studies
of concepts for products and processes. The
soul of the Company is its founder, Augusto
Grillo: entrepreneur, manager and sociologist
who has a unique background, marked by
the deep relationship that ties him to Japan,
where he studied. Since 2000, Augusto Grillo
has served as the owner and president of
LUMEN CENTER ITALIA leading the company
toamore international scope but also guiding
it into a "design thinking” company in which
Humanism and Science, West and East,
Numbers and Aesthetics coexist.
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DESIGNER

__ lumencenteritalia.com/designers

BERNARD BROUSSE ENRICO AZZIMONTI FRANCESCO GIANNATTASIO FRANCESCO MURANO

www.francescogiannattasio.it www.francescomurano.it

ALBERTO SAGGIA /
VALERIO SOMMELLA www.studiocavalchini.com www.bernardbrousse.com www.enricoazzimonti.it

GILLES DERAIN JACQUES ADNET JAMO ASSOCIATES JEAN-MICHEL WILMOTTE LINE INC. MARIO MAZZER

WWW.jamo.jp www.wilmotte.com www.line-inc.co.jp www.mariomazzer.it

NAKATA DESIGN PAOLO CAPPELLO SETSU&SHINOBU ITO VILLATOSCA

www.paolocappello.com www.studioito.com www.dmcvillatosca.it
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GRUS

Lampada da terra con punto luce decentrato
caratterizzata da un'esile struttura geome-
trica realizzata in lamiera verniciata e di-
sponibile nelle finiture grigio grafite o grigio
perla. La struttura portante e divisa in due
parti — una imperniata sull'altra - tenute in
tensione da un cavo metallico che scorre pa-
rallelo alla struttura e fissato alla base rom-
boidale. La regolazione della tensione del
cavo consente la regolazione in altezza del
grande diffusore in tessuto che nasconde
la sorgente luminosa. Diffusore disponibile
nelle finiture white, red wine e sage.

Finishes

@ 115D FT Graphite grey
(D 123 Pearl grey

Diffuser

(O BC White
@ R Red wine
@ W Sage

Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

(Mﬁ% Halogen ECO max 3x77W
a& ) LED dimmable min 5W

»

Q

Certification

CEL ® V/ [0 p20

16 CONTEMPORARY

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

Floor lamp with decentralized lighting spot
and with a thin geometric structure finely
realized in aluminium sheet and available in
graphite grey or pearl grey finishes.

The framework is composed of two parts,
one pivoted on the other, fixed by a metal
adjustable wire along the structure and
set on the metal rhomboidal base. The
adjustment of the metal wire allows height
regulation of the large textile diffuser that
hides the light source. Diffuser available
in three colours: white, red wine and sage.

BN F —)LICRIVIC K > THRAZH (CHER SN
—L=FDOIO7—-5>T. DS5T7A4 M DIL—&NX
=L I L—DBEOZENARENTVET,
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BETY. T—RDHS—@EF. RIAb Ly RDOA
> IRDA -2 O3EENAE SN TVETY.




CONCORDE

_ Design VillaTosca

18

CONTEMPORARY

MONOLITE LUMINOSO

La Ville Lumiere e una delle sue piazze piu
antiche e monumentali sono lo scenario a
cuisiispiralalampadadaterra CONCORDE.
Affusolata e statuaria come un monolite,
cilindrica e in metallo, cita l'obelisco della
celebre piazza a pochi passi dagli eleganti
Champs Elysées e ne rielabora la silhouet-
te in una linea semplice e stilizzata.

La cornice cromata alla sommita e alla base
da una piacevole sensazione di leggerezza.
CONCORDE trova il suo naturale comple-
tamento nel progetto VENDOME, lampada
da terra ispirata a un altro dei luoghi sto-
rici di Parigi.

BRIGHT MONOLITH

The Ville Lumiéere and one of its oldest
and most monumental squares are the
scenario that inspired the floor lamp
CONCORDE. Slight and majestic as a
monolith, cylindrical and made of metal, it
reminds the famous obelisk of the square
close to the elegant Champs Elysées, as a
silhouette in a simple and stylised line.

The chrome frame at the top and base gives
a pleasant feeling of lightness.

CONCORDE finds its natural completion in
VENDOME, floor lamp inspired by another
of the historical sites of Paris.

HBDE/VAR
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_ Design VillaTosca

CONCORDE

Un monolite in metallo cilindrico di 179 cm A cylindrical monolith in metal, height mx179cm. EEEABOE/ U, S>TILRRT A
di altezza. La cornice cromata della sua 179 cm. The chrome frame of his top and the ~ JLADRC EEBETFERDFRD  JOLAYFOTIE
sommita e lo scuretto della base alleggeri-  shutter base lighten and make pleasant the > bPUDHIE<KBERBLEY . FKEHREKLENSDERE
scono e rendono piacevole la semplicita del-  simplicity of the form. Direct light upward. HICIRDET,

la forma. Luce diretta verso l'alto. New finish in Red Montenapo + Satin Brass

Nuova finitura in Red Montenapo + Satin  available.

Brass disponibile.

m M Finishes

@ 103 FT Black + ® 150 Chrome
() 105 FT White + ® 150 Chrome

179 @® 128 Red Montenapo + @ 152 Satin brass
Diffuser
PMMA methacrylate diffuser
@ Electronic driver
— a3~ — 036~ Units: cm

Dimmable included

Cable

Black fabric

Light source LED

220/240V
LED 50W 4800lm 2700K CRI>90
100/120V
LED 36W 3500lm 2700K CRI>90

Certification

CEHl ® V [O ip2
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VENDOME

_ Design VillaTosca

22

CONTEMPORARY

COLONNA DI LEGNO E METALLO

La lampada da terra VENDOME & come un
frammento dello skyline di Parigi, citta delle
luci per eccellenza. Allungata e monolitica,
evoca in chiave stilizzata la colonna attor-
no a cui si apre una delle piazze piu famo-
se del mondo. E dalla raffinatezza di Place
VENDOME, meta dello shopping e del lusso
nel cuore elegante di Parigi, la lampada pro-
gettata da VillaTosca trae ispirazione per |
materiali. Legno di rovere massello naturale
e rovere massello tinto nero a poro aperto,
caldo e prezioso, con dettagli metallici in
bronzo e rame.

Il progetto VENDOME trova il suo alter ego
nella lampada da terra CONCORDE, ispirata
a un altro dei luoghi simbolo Parigini.

METAL AND WOOD COLUMN

VENDOME floor lamp is like a fragment
of the skyline of Paris, the city of lights
for excellence. Lengthened, monolithic,
this lamp evokes the column of one of the
most famous squares in the world. By the
sophistication of Place VENDOME, fancy
shopping destination in the elegant heart of
Paris, the lamp designed by VillaTosca gets
inspiration for materials. Natural solid oak
wood or open-pore solid oak black stainted,
warm and unique, with metal details in
bronze or copper.

Vendbéme finds its alter ego in CONCORDE,
floor lamp, inspired by another symbol place
of Paris.

RERBNSEDHE

J07-5>7 D72 R=41 F/NUDEHDELW
AAASA>DORET DB 2RSS >T T,
HEVWE/URBERTEERRBRRTI7 > R~ AL
BICNFEDHDIRICEBRAFT . J7 > R—ALEF/C
UDHRTEETEILAY MERSavESITUT
DHRR(CAIEL. VillaTosca Design(EZIh'5-1 >R
EL—>3>%8T. EMEBKNZUELUR.
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VENDOME

_ Design VillaTosca

Un monolite cilindrico in legno e metal-
lo dalle diverse finiture di 179 cm di altez-
za. Luce indiretta da atmosfera attraverso
la striscia di luce verticale inserita lungo il
fusto in legno e luce pil potente posiziona-
ta nella sua sommita e rivolta verso lalto
rendono VENDOME una lampada flessibile
nell’'uso e ricercata nelle soluzioni. La mor-
bidezza e il colore del legno opposta alla
durezza del metallo ne fanno un oggetto di
arredo facilmente integrabile in molte tipo-
logie stilistiche.

24 CONTEMPORARY

A cylindrical monolith of 179 cm in height
in wood and metal by various finishes. The
vertical light strip inserted along the wooden
frame to create a warmer atmosphere and
more powerful light positioned in its top
facing upward make VENDOME a flexible
lamp in use and refined in the solutions. The
softness and colour of the wood opposite to
the hardness of the metal make Vendome
an object that can be easily integrated into
many stylistic decor types.

— 36—

Units: cm

BE179 cm. EROERE EAMOREICLZABDE
JUR [J7 2 R=Al BRBEIL —ACHEENE
fitROMIZRAEARE LB S KA CEIT TR SN
BWAPEDIAER—23>72FO>THD. a2
IS (S U TERICHENBIET Y.
FHORESHRARODEBDRED ETNICHERT 2E
BOMEZIT DD > T FHEL RO >FUFDHh
[CHAFLDODBEZDFEEZERIDIETLEL D,

Finishes

@ LR 0ak + @ 176 Bronzed brass
@ LRN Black Oak + @ 177 Copper plated brass

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included

Cable

Black fabric

Light source LED

UP LED 100/120V light indirect 36W
3500lm 2700K CRI>90

UP LED 220/240V light indirect 50W
4800Llm 2700KI CRI>90

BACKLED 100/240V light diffused 24W
2160lm 3000K CRI>90

Certification

CEHl ® \ [D] ez




ASTOLFO

Design Amedeo G. Cavalchini

26
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S

_—

CAVALIERE LUMINOSO

e lo spunto pro-
le per la lampada da terra ASTOLFO, -
ubio tra la struttura ancestrale e ras-

- sicnte del legno e la tecnologia estrema

della sorgente LED e del profilo minimale.

Il suo design emula lordinato grafismo di
= 'Ff'é_-?.‘z'ahcia luminesa, sottile e tecnologica,

inserita meccanicamente in un fusto di le-
-gno massiccio attraversato-da tagli netti e
precisi, in cui la lancia-puo essere inserita
secondo tre diversi angoli e orientamenti.

BRIGHT KNIGHT

The chivalrous™ epice=inspires_ the floor
lamp ASTOLFO, melting the ancestral and
soothing structure of wood, the extreme
technology of LED source and its minimal
outline.

Its design emulates the linear graphism
of a light spear, thin and technological,
mechanically inserted in a solid wood stem
crossed by sharp and precise carves, where
the light-spear can be placed in three

different angles and orientations.

.

BE<EBLE (1)

BrotpEss. coJnr7—3>7 [PAMLIA]

CDFPADESER B 0ELT.

REEEEXDRAANSESNLBERN5Z DR
DR, STRILRBSA > TES N BHIiD L E
DABEEMASEELR.
REBICHR/ENRCOBIERE< XS (70>
— D] EEERBFABN. ABOBECHENT
EORCHEDET.

COEIC LD TIDDESAEICHETHEZ SNET.
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ASTOLFO umirep epmon

_ Design Amedeo G. Cavalchini

Lampada da terra con doppia sorgente luminosa
LED. Costituita da una base in legno mas-
sello di rovere o noce nazionale e un‘asta in
alluminio anodizzato di colore nero. Le tre
scanalature presenti nella parte superio-
re della base consentono all'asta di essere
posizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa, consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.

Le sorgenti LED dimmerabili sono collocate
lungo l'asta e nel retro della base consenten-
do un’illuminazione sia diretta che indiretta.

Floor lamp with double LED light sources.
Solid oak or walnut base and arm in black
anodized aluminum. Three carves on the top
of the trunk allow to place the arm in three
different angles giving the lamp a personal
touch. The dimmable LED sources are along
the arm and on the base back, creating both
indirect and direct lighting.

28 CONTEMPORARY

ZEQLEDXREF DO IO -S>, UA—ILTFY
NEREA—TDEIFEAMDNRN-RICTILZRIT S Y
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|

133 143

i 133
—— 245
25 i
Units: cm 202
Finishes
@ LN Walnut
@ LR 0ak
Diffuser

@ 174 Black anodized aluminum
Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

ARM LED 36W 100/120V or 220/240V
3240lm 3000K CRI>90
BACK LED 24W 100/120V or 220/240V
2160lm 3000K CRI>%0

Certification

CEHl ® V' [T ez




ASTOLFO HT

_ Design Amedeo G. Cavalchini

Lampada da terra con base realizzata in
scatolato di acciaio verniciato e fronte in
massello di rovere. Le tre scanalature
presenti nella parte superiore della base
consentono all'asta luminosa - realizza-
ta in alluminio anodizzato nero - di essere
posizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa, consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.

La sorgente LED dimmerabile collocata
nell'asta fornisce luce diretta o indiretta a
seconda del posizionamento.

Floor lamp with folded sheet steel case and
front cover in solid oak. Three carves on the
top of the trunk allow to place the arm - with
black anodized aluminum finish - in three
different angles giving the lamp a personal
touch.

The dimmable LED source placed along the
arm gives direct or indirect light according
to the different positioning.

CONTEMPORARY
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Units: cm 202

Finishes

@ 115D FT Graphite grey + @ LR Oak
Diffuser

@ 174 Black anodized aluminum
Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 36W 100/120V or 220/240V
3240lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

CEl ® \ (D] ez
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ODILE colLLecTioN

Design Paolo Cappello

CITY AND BALANCE

nd iconic collection that combines

SO TIVTINS O ZROBNIETYA >
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ODILE TERRA/LETTURA/PARETE

_ Design Paolo Cappello

La collezione si arricchisce della versio-
ne applique ODILE PARETE, terra ODILE
TERRA e tavolo ODILE LETTURA.

Il design pulito e i colori pastello donano
una piacevole sensazione di semplicita ed
equilibrio. Struttura in metallo e calotta in
alluminio, verniciate a polveri epossidiche.

ODILETERRA

ﬁ@ﬁo

ODILE LETTURA

— 94 —

Vi |

|

The collection enriches with bracket lamp
ODILE PARETE, floor stand ODILE TERRA
and table ODILE LETTURA versions.

Its smart design and pastel colours give a
pleasantsensationofsimplicityandbalance.
Metal structure and aluminum shade,
epoxidic powder paint finishes.

ODILE PARETE

78 Iﬂé I
2%
|

219,5

Units: cm

34 CONTEMPORARY
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Finishes

(0 105 FT White

@ 125 FT Anthracite grey
@ 126 FT Sage green

@ 127 FT Senape

Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

@F===) Halogen ECO max 57W

ai[ ) ECO Fluo
(1€)) LED

»
(A4

Q

Certification

CEHL ® V [2] ipa

ODILE PARETE Classe |




ODILE s

_ Design Paolo Cappello

Forme sussurate, linee tratteggiate con
dolcezza e uno studio del colore che rende
l'effetto d’insieme ancora piu gentile e de-
licato. Le lampade a sospensione ODILE,
con la loro avvolgente silhouette a campa-
na, sono una presenza misurata e elegan-
te nello spazio. La palette di toni pastello
mat, per i modelli proposti In due dimen-
sioni, valorizza con discrezione la purezza
del design.

212

ODILE S ODILE M
012, 012,
—g20— —gl3——

Units: cm Q

— R —— [max300 —
— R—— [max300 ——

Whispered shapes, sweet outlines and
color study make ODILE, suspension lamp,
delicate and gentle.

With its charming silhouette, the suspension
ODILE is an elegant and chic furnishing
element. The matte pastel tones palette,
for the following models proposed in two
dimensions, enhance with discretion the
design purity.

36 CONTEMPORARY
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21N ET,

Finishes

(D105 FT White

@ 125 FT Anthracite grey
@ 126 FT Sage green

127 FT Senape

Ceiling rose

ABS white
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

m@ Halogen ECO

ODILE S 1x57W max
ODILE M 1x77W max

a[ ) ECO Fluo
(€] ) LED

»

Q

Certification

CEHl ® \/ [O pag
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ODILE PENDANT 3/5

_ Design Paolo Cappello

Attacco al sofitto bianco opaco dotato di 3
o 5 bracci disposti a raggera che consente
la libera configurazione delle sospensioni
ODILES e M.

Matte white ceiling connection provided with
3 or 5 ray system arms that makes possible
the free configuration of suspension lamps
ODILE S and M.

(AT« —L ] SEMZHBFESREFEDETEEDD
CEDTEBTHIVFALITY, 3ARBULIESR
DRFPR(CEND T — AZFDORAFAR—IF v b
DWHULORDA MEEIFTY,

Finishes

(D105 FT White
@ 125 FT Anthracite grey
@ 126 FT Sage green

1
1
1
@ 127 FT Senape

Ceiling rose
() 106 Matte white r_
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

m@ Halogen ECO

ODILE S 1x57W max
ODILE M 1x77W max

\ a[ ) ECO Fluo
§ (& ) LED

»

ODILE PENDANT 3 ODILE PENDANT 5

Q

Certification

— gmax80 — — gmax80 —

(s CEHl &V [0 ip20
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i
BRICK

_ Design VillaTosca

FORME ELEMENTARI ELEMENTARY FORM

Forme elementari, BRICK richiama alla  Elementary forms, BRICK recall
mente i mattoncini della nostra infanzia.  bricks of our child ;
Cerchi di luce iscritti nelle piu rigide geome-  inserted in th
trie del quadrato e del rettangolo. squ r

40




BRICK QUADRO 174 - RETTO 2/4

_ DesignVillaTosca

Ingenuita e rigore si uniscono in questa pla-
foniera dal design essenziale, quasi grafico.
Tre moduli base. Un quadrato e due ret-
tangoli nei quali sono iscritti cerchi di luce.
Mattoncini luminosi da usare singolarmente
o da accostare liberamente, per costruire
soluzioni geometriche di qualunque dimen-
sione e per ogni tipologia di ambiente.
Realizzati in metallo con finitura Bianco Fine
Textured (FT) e anelli cromati.

Nuovi colori disponibili a pagina 52.

OPTIONAL SPEAKER BT ACCESSORY

T

Naivety and rigour are combined in this
ceiling lamp of essential design, almost
graphic. Three basic modules: a square
and two rectangles in which circles of light
are inscribed. Bright bricks that can be
combined individually or stacked freely, for
building geometric solutions of any size and
for any type of location.

Made of metal with Fine Textured [FT) White
finish and chromed rings.

New colours available on page 52.

QUADRO |

o4 [o0]l

00|

QUADRO 4

42 | CONTEMPORARY @

—20,5—
— 137

———1 137
RETTO 2 RETTO 4

[ |

ool [o
——— 137 © 67

O

@ .
Units: cm m17.6= 377

BIRIRZRS URHCHECR—2v IR T AL
ZAANR, BRUCADDEZRET DELS, TNEH
BTISTAvITHADHRATT,

1Ak 3 DDEAN. [EFS5HE 2 DDRIDEDRS
ERROTHED., ZDLICAEDIENMREDET,
HRTHEIFEAWZETFIN, ERICHHOETEL
ZHAEDED T ETIDBHNREMZREL TIE
SCTEBTHETT . AMEATILETH LT 3HEHE
DI7 A>T OAFv—(FT) EEE LT, KHREBDY
SORUOLRYFEBBEDIT 7 A > FIOXF v —
(FT) T9.

Finishes

Lamp body:

() 105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)
@ 115R Sand grey (S)

@ 139 Cor-ten (N)

@ 130 Gold foil (0)

@ 131 Silver foil (A
Ring:

(O 105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)
@ 115R Sand grey (S)
@ 139 Cor-ten (N)

O 119 Chartreuse green (H)
@ 120 Red (R)

® 150 Chrome (C])

@ 152 Satin Brass (B)

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser
WIDE / MEDIUM / HONEY COMB

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

100/120V or 220/240V
2700K/3000K/4000K CRI>90
QUADRO | 1x5,8W 690lm
QUADRO 4 4x5,8W 2760lm
RETTO 2 2x5,8W 1380lm
RETTO 4 4x5,8W 2760lm
(A2

Certification

C E EH[ W P20 Classe |




BRAC

Design VillaTosca

PUREZZA DEL CERCHIO CIRCLE PURITY

La purezza del cerchio che include altri  The purity of the circle that include
cerchi di luce posti in liberta. Un ossimoro  circles of lights placed freely. A 0
che sorprende ed esalta la semplicita del  that surprises and underli
cerchio. of the circle. ‘

44 CONTEMPORARY



BRAC 1/4/6/10

_ Design VillaTosca

Le plafoniere BRAC, nella loro purezza e
semplicita, disegnano cerchi di luce che
richiamano cangianti giochi d'acqua. Gocce
di luce distribuite con apparente casualita
su una superficie rotonda. La purezza del
design offre nuove suggestioni. Moltiplicate
a soffitto le lampade BRAC creano compo-
sizioni dinamiche.

Realizzati in metallo con finitura Bianco Fine
Textured (FT) e anelli cromati.

Nuovi colori disponibili a pagina 52.

BRAC | BRAC 4 BRAC 6
o2 Q0q
—p20— ©©
— 137 ©
——oh0——
137 — 50—
Units: cm

OPTIONAL OKKIO SPOT ACCESSORY

137

The ceiling lamps BRAC, in their simplicity
and minimalism, draw light circles that
remind bright water effects. Drops of light
arranged on a round surface. The design
purity always offers new suggestions.
Several BRAC ceiling lamps create dynamic
compositions.

Made of metal with Fine Textured (FT] White
finish and chromed rings.

New colours available on page 52.

BRAC 10

Co

On 0O
O
050

137
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Finishes

Lamp body:

(0105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)

@ 115R Sand grey (S)

@ 139 Cor-ten (N)

@ 130 Gold foil (0)

@ 131 Silver foil (A)

Ring:

(0105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)

@ 115R Sand grey (S)

@ 139 Cor-ten (N)

O 119 Chartreuse green (H)
@ 120 Red (R)

® 150 Chrome (C)

@ 152 Satin Brass (B)
Diffuser

PMMA methacrylate diffuser
WIDE / MEDIUM / HONEY COMB
Electronic driver

Dimmable included TRIAC
Light source LED

100/120V or 220/240V
2700K/3000K/4000K CRI>90
BRAC | 1x5,8W 690lm
BRAC 4 4x5,8W 2760lm
BRAC 6 6x5,8W 4140lm
BRAC 10 10x5,8W 6950lm

Certification

C € [H[ W IP20 Classe |
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MOSAICI DI LUCE

[l modulo DOMINQO é studiato per consentire
mosaici di luce, le composizioni sono innu-
merevoli.

La forma di DOMINO é linsieme armonico
degli angoli e degli spigoli del suo poligono
irregolare con il cerchio di luce al suo interno.

LIGHT MOSAICS

The DOMINO module is designed to allow
light mosaics, the compositions are
countless.

The shape of DOMINO is the harmonic of
the corners and the edges of its irregular
polygon with the circle of light in the interior.

XOETAD

[R=V] DEZI—ILEEINRNEEDERL 1R
R CTHRDOET A INMBRR CE DL S (CEXBNTNET.
[R=V] ORFHENOENTZAE TERSNIZRY
J>D&S5THD. ZOHRLICEFEMADAARED T
[AESEIN
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DOMINO

_ Design VillaTosca

Un esagono irregolare e un cerchio di luce
al suointerno. Questa e la matrice di infinite
combinazioni possibili. DOMINO é un nuovo
concetto di plafoniera. Un sistema che in-
vita a comporre e accostare le diverse tes-
sere di un mosaico di luce sempre diverso.
Come nell’antico gioco cinese del tangram
o in un frattale della natura, la logica delle
composizioni & aperta e creativa.

Realizzati in metallo con finitura Bianco Fine
Textured (FT) e anelli cromati.

Nuovi colori disponibili a pagina 52

An irregular hexagon and a light circle in its
inside. This is the origin of possible endless
combinations. DOMINO is a new concept
of ceiling lamp. A system that invites to
combine different tiles of an always new
light mosaic. As in the Chinese game of
tangram or in a nature fractal, the logic of
the compositions is open and creative.

Made of metal with Fine Textured (FT] White
finish and chromed rings.

New colours available on page 52.
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g DOMINO DOMINO ZERO
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Units: cm
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FRARRABREZOHRO(CHDH. CNFEROEEE
MElgERY My OX(BE)TY, [RZ /) FRHD
FUWEZTY . XOET AU EROEHFEDEIC
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TNEY TS AGERFED/ CIL)PCERRD TS0
BIVDRR(C IR Tz DRNNIZ T A T 77 DFEI THEIR T
Mo TN TUL&D,  FMEAYILETHLEIFIIHEER
BDI7A 2T OXFv—(FT)EBILE LT, FIRED
U2 D FOO0LAYFEB/BBEDT 7 A>T IXF v
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Finishes

Lamp body:

() 105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)

@ 115R Sand grey (S)

@ 139 Cor-ten (N]

@ 130 Gold foil (0)

@ 131 Silver foil (A)

Ring:

(0105 FT White (W)

@ 138 Titanium (T)

@ 126 FT Sage green (G)

@ 115R Sand grey (S)

@ 139 Cor-ten (N]

O 119 Chartreuse green (H)
@® 120 Red (R)

® 150 Chrome (C])

© 152 Satin Brass (B)
Diffuser

PMMA methacrylate diffuser
WIDE / MEDIUM / HONEY COMB
Electronic driver

Dimmable included TRIAC
Light source LED

LED 1x5,8W 100/120V or 220/240V
2700K/3000K/4000K 690lm CRI>%0

Certification

C € [H[ W IP20 Classe |




CONFGURATOR CREATEYOUR OWN STYLE!

_ Visit lumencenteritalia.com

MODELLO FINITURA BASE FINITURA SUPERFICIE FINITURA ANELLI OTTICA TEMPERATURA COLORE ALIMENTATORE ACCESSORIO ACCESSORIO
Model Basic finishing Cover finishing Rings finishing Optique Colour Temperature Driver Optional Optional
,_ ) , ~ = . < e

‘\1 2700 . 2200240 A
BRICK QI WHITE WHITE l\‘ WHITE KELVIN 3 vour . =
. WIDE
Q Q Q Q SPEAKER BT OKKIO SPOT
5V BATTERY DIRECTIONABLE SPOTLIGHT
o0 BLUETOOTH 6W 100/120V OR 220/240V
3000 110/120 SOUND CONTROL 3000K BEAM 36°
00 BRICK Q4 TITANIUM TITANIUM O TITANIUM KELVIN /y voLT SWIVEL VERTICALLY 45°
MEDIUM ROTATE HORIZONTALLY 360°
4000
BRICK R2 . SAGE GREEN 1 SAGE GREEN O SAGE GREEN oy KELVIN
COMB Q
0000 BRICK R4 . SAND GREY SAND GREY O SAND GREY
Shape: BRICK QUADRO 4
Basic finishing: TITANIUM
Cover finishing: TITANIUM
BRAC | . COR-TEN COR-TEN O COR-TEN Ring: GREEN CHARTREUSE
Optique: HONEY COMB
o Colour Temperature: 3000K
“\I Driver: 110/120V
o2 GREEN ‘onal:
@ BRAC 4 GOLD FOIL I\; CHARTREUSE Optional: NO
0O0q
0)e) BRAC 6 SILVER FOIL RED
O
CONFIGURA CONFIGURE PRI XaJHETR
oo BRICK, BRAC, DOMINO BRICK, BRAC, DOMINO BRICK, BRAC, DOMINO
Fi
@@ ©©® BRAK 10 f‘ D CHROME
®©© Crea la lampada e il sistema piu adequato ~ Create your own lamp and most suitable 3. B3=. &, L LIF, ®RE. BXAEEY
e armonico attraverso il CONFIGURATORE,  system with the CONFIGURATOR, having ANDSERI S ENTE. HIFHDOIRPERIF
avendo la possibilita di scegliere tra forme,  the chance to choose between forms, lumen  $2ZENTEXRT. =5IC. EXHMA36°DIN
potenza luminosa, colori, finiture, tempera-  watts, colours, finishes, colour temperature ~ —HJLARY kS5 F(OCCHIO). /J\EBluetooth:X
POMING SATIN BRASS tura colore della luce ed ottiche. and optics. E—n—-G&RERICMDDEL.

DOMINO
ZERO
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Nuovi accessori come OKKIO SPOT, un faret-
to direzionabile con ottica di 36° e SPEAKER
BT, una piccola cassa acustica bluetooth,
fanno del CONFIGURATORE un’opzione per
esprimere al meglio stile e personalita con
infinite possibilita.

New accessories as OKKIO SPOT, a direction-
al spotlight with optic 36° and SPEAKER BT,
a small Bluetooth speaker, make the CON-
FIGURATOR an option to best express style
and personality in infinite ways.

BEBCLENDHEFEDEROHRNS. HRRTzOEEE
IDORIRID 1 MEBYEUTHEEAMN,
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PUNTO

_ Design VillaTosca

S4

CONTEMPORARY

PUNTO DI LUCE

Un punto in un punto di luce. Plafoniera di
grande versatilita, richiama con i puntini lu-
minosi che traspaiono dal diffusore le ana-
lisi di Fibonacci sulla disposizione dei semi
di girasole.

POINT OF LIGHT

A point in a point of light. Ceiling lamp of
great versatility, recalls, with bright shining
dots, the Fibonacci analysis of sunflower
seeds.

RDE

[T> R (FRDHTT,
FEBTRAEDEVNS—USIS2TTHD. BAE
[DFMINESIRHDRET 4 RFy FOERCETN
fz. OFRDDDEDESZBNEET,
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PUNTO / PUNTO p

Design VillaTosca

Le leggi della natura e quelle della matema-
tica si incontrano in un corpo di luce essen-
ziale e versatile. | delicati puntini luminosi
che traspaiono dal diffusore riprendono l'af-
fascinante spirale dei semi di girasole, di cui
il matematico Fibonacci aveva colto il ritmo
numerico. La forma a cerchio della plafonie-
ra viene ripresa dal punto centrale.

Piu plafoniere disposte in liberta sbocciano
sul soffitto come eleganti fiori geometrici.

PUNTO P PUNTO

250

E

Units: cm

56 CONTEMPORARY

Laws of nature and mathematics meet in
an essential and versatile body of light.
The soft light small spots that shine from
the diffuser remind the fascinating spiral
of sunflower seeds that the mathematician
Fibonacci studied and discovered numerical
rhythm behind it. The circle shape of the
ceiling lamp is recalled in the central point.
Several ceiling spots create on wall elegant
geometric flowers shadows.

BRADZEANSEZTHENHFOHARNRAD L
[CEIRDENET,

BREADREIEE [ENNFED R TIES N D M BR8]
FEH, TNERFEET A RFYFICKOTEEREDT
BSNIEOFED D DD ZE U I IZHEER T 9.
FILDINE IR SRIARARDH (CHTZDAETZD
YREEFLEN D TWLWEFET,
XHCRBEBENZCDS -V IS 2T @FRHCIL
B> MR FERDTEEENEE T,

Finishes

(0 105 FT White
@ 115R FT Sand grey
@ 125 FT Anthracite grey

Diffuser

PMMAD methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

LED Total power

100/120V or 220/240V 3000K CRI>90
PUNTO P 21W 2700lm

PUNTO 33W 4300lm

Certification

C € EH[ WIPZO Classe |




FOLIAGE 2700

_ Design Enrico Azzimonti

58

CONTEMPORARY
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EMOZIONI LUMINOSE

FOLIAGE 2700, applique disegnata da
Enrico Azzimonti che si propone di riportare
attraverso linee essenziali e giochi di
luce indiretta le emozioni luminose che si
provano standosene sdraiati sotto la chioma
di un albero e osservandone le foglie.

BRIGHT EMOTIONS

FOLIAGE 2700, bracket lamp designed by
Enrico Azzimonti aims to restore, through
essential lines and games of indirect light,
the same bright emotions felt lying under a
tree foliage and watching its leaves.

KOITE—>3>

[DAUF7—=22700] (@IL—X>t>d—AFUTF
DEEHICT>U—-0-FYXAESTAICIDTTYA
S ENELEDHRZEARLIES > TD> U —X,
COBERSA>TTHA NS> T E BARD
TICHEZD> TRENBZR EIFERICRND LS
KOBRZBEL TESNE L.
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FOLIAGE 2700 / FOLIAGE 2700 P

_ Design Enrico Azzimonti

FOLIAGE 2700, applique e plafoniera a sor-
gente LED disegnata da Enrico Azzimonti.

E presentata in due misure combinabili a
parete o soffitto. Disponibile nelle finiture
bianco fine textured/bianco opaco, grigio
sabbia fine textured/bianco opaco, Cor-Ten/
bianco opaco. Sorgente luminosa LED da
2x6W 1200lm per la versione P da 38 cm e
4x6W 2400lm per la versione da 56 cm.

FOLIAGE 2700, wall and ceiling lamps
with LED light sources designed by Enrico
Azzimonti. Available in two sizes combinable
as wall or ceiling lamps.

Available colour combinations: fine textured
white/matte white, fine textured sand grey/
matt white, Cor-Ten/matt white.

LED light source 2x6W 1200lm for the P
version [38 cm] and 4x6W 2400lm for the 56
cm version.

60 | CONTEMPORARY @

FOLIAGE

FOLIAGE P

77 i+l

~=15=

—

Units: cm

[JAUF7—=222700] SU—-XDTA—)L/ =V
OS2 T I—=A S — - AFUTDIHICT
-7y XA E>TAICLKDTTH A > ENIZLED
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U7—=1] 56 cmDI\—3 > ([CABSNTOET,

Finishes

OO 105FT + 106

Fine textured White and Matte white

@ O 115RFT + 106

Fine textured Sand grey and Matte white

® 139 +106

Cor-Ten and Matte white

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

100/120V or 220/240V
FOLIAGE 2700

LED Total power 24W
2400lm 2700K CRI>90

FOLIAGE 2700 P
LED Total power 12W
1200lm 2700K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe |

P20




OUTLINE

_ Design Francesco Murano

62
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PROFILI DI LUCE

L'apparecchio luminoso & concepito come
elemento compositivo della luce policroma
proiettata sul muro.

La lampada e la luce diventano affresco lu-
mistico nello spazio, segno grafico di forte
impatto visivo, capace di caratterizzare la
parete e 'ambiente.

LIGHT OUTLINES

The light device was created as composition
element of the polychrome light projected
onto the wall.

Lamp and light become a fresco in the space,
graphic signal for a strong visual impact,
able to characterize wall and setting itself.

IS5T4v0 SA4bB1>

CDIREA (R4 R B DN ZE(CIRUH I IRIAGRE S U
TR{FENFLLE.
WMEELTOREFEMCENTILATIBEDKSCBRU
HE., TOROEREMRE

B EREERCETEEEHEUET.
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OUTLINE

_ Design Francesco Murano

OUTLINE, sottile applique in alluminio con
sorgenti LED integrate di altissima resa cro-
matica. Disponibile nelle versioni con luce
all’'estremita "Total White" e "Red Light".

64 | CONTEMPORARY @

OUTLINE, thin aluminum wall lamp with high
colour rendering LED integrated. Available
in version with tail light in "Total White" and
"Red Light”.

0,8

105

—o1—

Units: cm

TORSAE FECTHEVNTILZOETESNZ
UA—ILS2T T, HEEORVLEDXRZREHL T
(RS2

IRVLEDDNZ I DEBD (. BDFRVADREBNRDT
BTL—LOMVRNS, FBTHFY > RILIRYFIC
RN EEDTNBNDESRBARA—ZEERET,
AT CIIEHE T, TNMIBZROBRCERN T,

<4

@ 103FT Black + 172 Natural anodized
105FT White + 172 Natural anodized
@ 129FT Red + 172 Natural anodized

Finishes

Electronic driver

Included ON/OFF

Light source LED

LED 12W + 1TW Red

50/60 Hz 220/240V 1560lm 3000K CRI>%0
LED 12W + 1TW Total white

50/60 Hz 220/240V 1560lm 3000K CRI>%0
(A2

Certification

C E W IP20 Classe |
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ALBA ETRAMONTO
IN'UNA NUOVA APPLIQUE

HINODE, applique a luce indiretta disegnata
da Setsu&Shinobu Ito. La lampada, libera-
mente ispirata alla luce del giorno che sorge
e tramonta sulla linea dell'orizzonte, illumi-
na generosamente verso l'alto e diffonde,
attraverso una fessura nel corpo lampada,
una morbida luce verso il basso.

SUNSHINE AND SUNSET
INA NEW WALL LAMP

HINODE an indirect light wall lamp designed
by Setsu&Shinobu Ito. The lamp, inspired
by the daylight that rises and sets on the
horizon line, lights generously upwards and
spreads a soft light downwards through a
slot in the lamp structure.




HINODE

_ Design Setsu&Shinobu Ito

HINODE, applique in alluminio pressofuso
con sorgente LED o alogena ECO Energy Sa-
ver, disegnata da Setsu&Shinobu Ito. Dispo-
nibile nelle finiture: bianco opaco, alluminio
sabbiato e grigio perla.

68 CONTEMPORARY

HINODE is a wall lamp in die cast aluminum
with LED or ECO halogen light source,
designed by Setsu&Shinobu Ito. Available
in the following finishes: matte white,
sandblasted aluminum or pearl grey.

Finishes

() 106 Matte white
© 121 Sandblasted aluminum
@ 123 Pearl grey

Electronic driver

HINODE LED Dimmable included TRIAC

Suggested light source

HINODE === 100/240V
R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W

A" 4
Q

Light source LED

HINODE LED 100/120V or 220/240V
LED Total power 42W
3850lm 3000K CRI>%0

Certification

CE [H[ W Classe | P20
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MAIL

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

70

CONTEMPORARY

-'.-'f ‘e
i

MPLICITA

ii‘q_ue disegnate da Alberto
io Sommella, & protagonista
jone ‘di'Ca_sa Taide - l'innova-
gli architetti Rui Vieria Oli-
anuel Fernandez realizzato a
j0a de Lahnoso (Portogallo) e vin-
oremi IArch'itizer: A+ Award 2015

\+ Awards 2015 Popular Choi-

sco M

B

IRONY AND SIMPLICITY

Mail, wall lamp series designed by Alberto
Saggia and Valerio Sommella, is protagonist
of Casa Taide illumination - an innovative
project by the architects Rui Vieria Oliveira
and Vasco Manuel Fernandez realized in
Taide, Pévoa de Lahnoso (Portugal] and
winner of Architizer awards: A+ Award 2015
Jury Winner e A+ Awards 2015 Popular
Choice Winner.

D e e o

CASATAIDE
project by
R. Oliveira &
V.M. Fernandez
Architects

- i
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MAIL / MAIL s

MAIL & lironica collezione di applique dise-
gnata da Alberto Saggia e Valerio Sommella.
In queste pagine viene presentata nella ver-
sione "regular”

(L34 cm] e "small” (L19 cm). Entrambe forni-
scono luce indiretta attraverso una sorgente
LED o alogena ECO Energy Saver.

MAIL e MAIL S sono disponibili in cinque di-
verse finiture: bianco opaco, grigio sabbia
FT, grigio perla, foglia oro e foglia rame.

MAIL S
—11— — 19—
s
L\
MAIL S
—11— 34
s
[V N\
— 28— Units: cm
- =

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL is the ironic collection of wall lamps
designed by Alberto Saggia and Valerio
Sommella. In these pages it is presented in
its "regular”

(L 34 c¢cm] and “small” [l 19 c¢cm] versions.
They both produce indirect light using a LED
system or an ECO Energy Saver halogen
light source.

MAIL and MAIL S are available in five

different finishes: matte white, sand grey FT,
pearl grey, gold foil and copper foil.

72 CONTEMPORARY

[A—=JL] (F. FILNILE - HySvedrL—U
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Finishes

(0 106 Matte white
@ 115R FT Sand grey
@ 123 Pearl grey

@ 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

MAIL S LED Drive included
MAIL LED Dimmable driver included TRIAC

Light source LED

MAIL S LED 220/240V

LED 9,2W 780lm 3000K CRI>90
MAIL LED 100/120V or 220/240V
LED 25W 2320lm 3000K CRI>90
(A2

Suggested light source

dE=) ==—==100/240V

MAIL S G9 Halogen ECO

max 1x60W

MAIL R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W

»
(A 4
[-Q‘

Certification

C E EH[ W IP20 Classe |




MAIL LxL

Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL L e XL nella versione “large” (L 56 cm)
e "extra large" (L 81 cm)]. Utilizzano sorgenti
LED o fluorescenti ECO Energy Saver.
Disponibili in cinque diverse finiture: bianco
opaco, grigio sabbia FT, grigio perla, foglia
oro e foglia rame.

MAIL L
—11= 56
18
@ l
48
MAIL XL
—11— 81
VS i
18
|
70
Units: cm

MAIL L and XL in “large” (L 56 cm] and “extra
large” (L 81 cm] versions with embedded LED
or Ecofluo light source.

Available in five different finishes: matte
white, sand grey FT, pearl grey, gold foil and
copper foil.

¥
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TX—=)LL] & TA=)LX L] [F. S—2H4X (IF
56cm) EIUANS - S—H4X (1@8lcm) D
HRETYI, MAEELEDNRET/)\OS> - TFS
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LEF RSt RS,

Finishes

() 106 Matte white
@ 115R FT Sand grey
@ 123 Pearl grey

@ 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

Included for LED version only:
Dimmable TOUCH DIM, DALI

Light source LED

MAIL L LED
LED Total power 40W 220/240V
3765lm 3000K CRI>90

MAIL XL LED
LED Total power 60W 220/240V
5650lm 3000K CRI>%0

Light source

MAIL L
ECO Fluo 2G11 220/240V

1x24W 1800lm 3000K
MAIL XL

ECO Fluo 2G11 220/240V
1x55W 4800lm 3000K [AL.EL.

Certification

C € EH[ W P20 Classe |




SEGN|

_ Design VillaTosca
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UN CONCENTRATO DI LUCE

SEGNI, famiglia di punti luce a parete carat-
terizzati dal design estremamente minima-
le, progettata per ottenere il miglior rendi-
mento luminoso con il minore ingombro e
utilizzo di materiale possibile. Il risultato e
un concentrato di luce in cui il corpo lampa-
da sparisce sulla parete per dare risalto alle
potenzialita dei LED utilizzati. Nuove le ver-
sioni orientabili e con doppia sorgente LED
(3000K CRI>90).

A CONCENTRATION OF LIGHT

Segni, collection of wall spot lights
characterized by an extremely minimal
shape, Is designed to get the best light
output in the smallest amount of space
possible. The outcome is a concentrate of
light where the lamp body disappears and
LED technology stands out. New adjustable
versions and with double LED light source
(3000K CRI>90).

FEOFE AR

[T—Z1 & Z=RILTHA > OERZER LD
A—IS2TTDOIYU—X, BER/NBROYA X EH
HOHE CTRARDOMRZFHIETEDRAZEEL T
THA ENELZ. TORERE LU CTLEDHEIR(30004
JLE> . CRI>90)DMREZE D& E U TRARICE
A923CETSOTRBANED TEISEFAATLE
D eSS ZRID I T ENNERE Uz,
SU—XCEFHFFrCRFBERERI AT ELTIE
FRAES 1 TH D E L,
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SEGNI QUADRO/RETTO/TONDO

_ Design VillaTosca

SEGNI & la collezione di piccoli punti luce
a parete che esalta le potenzialita dei LED
utilizzati, rendendo minimo lingombro e
l'utilizzo di materiale del corpo lampada. Di-
sponibili nelle finiture: bianco fine textured,
nero fine textured. Utilizzano sorgenti LED
da 10W, 3000K e resa luminosa da 780lm.

Finishes

@ 103 FT Black
(0105 FT White

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 10W 100/120V or 220/240V
780lm 3000K CRI>90

Certification

C E EH[ W Classe | 1P20
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SEGNI is the collection of small wall spot
lights, that emphasizes the potential of the
LED used, in @ minimum amount of space
and with the smallest use of materials for
the lamp body. Available in the following
finishes: white fine textured, black fine
textured. LED light source 10W 3000K,
780lm.

t—=1 & Z=RILTHA>oERzERLED
A—=ILS>TT. BERNROYAXEMRDBEET
BRAROMRZRIECEZIRAZEREL T Tr>
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SEGNI MAXI QUADRO/RETTO/DOUBLE

_ Design VillaTosca

Punti luce a parete dall'elevata potenza
luminosa. Disponibili nelle finiture Bian-
co Fine Textured (FT) e Nero Fine Textured
(FT). Sorgente LED da 20W, 3000K, 1560lm,
CRI>90. Disponibile anche nella versione
MAXI DOUBLE con doppia sorgente lumino-
sa collocata nella parte superiore e inferiore
del corpo lampada.

Finishes

@ 103 FT Black
(0105 FT White

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 20W 100/120V or 220/240V

SEGNO MAXI QUADRO
1560lm 3000K CRI>90

SEGNO MAXI RETTO
1560lm 3000K CRI>90

SEGNO MAXI DOUBLE

LED Up: 20W 1560lm 3000K CRI>90
LED Down: 10W 780lm 3000K CRI>90
»

Certification

C € EH[ W Classe | 1P20
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High luminous intensity wall spot lights.
Available in the following finishes: White
Fine Textured [FT) and Black Fine Textured
[FT). LED light source 20W, 3000K, 1560lm
CRI>90. The MAXI DOUBLE version has
double light source located both in the upper
and lower part of the lamp body.

BARKEZEL DA —ILIATDORA>Z bSA b,
BRFFMRDT 7 A > F ORXF v —(UTFFT)E LT
TFTRDA by FTOSYORBEENTOEY,
LED(F20Tw k. 30004 JLE> . 1560/L—X4>,
CRI>90, [YF> 4TIl ON-T3>EFIERR
ZF5 LA E TEPZRIF (CHRS 9 T & HRET .

SEGNO MAXI QUADRO

2,5

—F |

E——

—153——

© O

SEGNO MAXI RETTO

20

SEGNO MAXI DOUBLE

2,5

B |

7"

20

Units: cm




VIRG@IES

_ Design VillaTosca

STILE MINIMAL, MINIMAL DESIGN, =N REFAIL
LUCE AL MASSIMO MAXIMUM LIGHT PERFORMANCE. & RKD¥

VIRGOLA, applique caratterizzata dal design ~ VIRGOLA, wall lamp characterized by an (D ILTZ] (F. DA —ILIA T ORERAS >

estremamente minimale: la lampada é in-  extremely minimal design: the lamp is in TY. RBOZ=NIL - THA > ZHMEITDRE
fatti concepita per ottenere il miglior rendi-  fact designed to obtain the best illumination = T. RIEROREEER/INRDOYFTUT7ILOHEE(C K
mento luminoso con il minore ingombro e  result in a minimum amount of space and > TRADANEZRETBINTHA>SNE LI,
utilizzo di materiale. with the smallest use of materials.
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VIRGOLA

_ Design VillaTosca

VIRGOLA, lampada da parete a luce indiret-
ta. Il design estremamente minimal che ca-
ratterizza il prodotto, consente la massima
resa della tecnologia LED utilizzata. Dispo-
nibile con sorgente LED da 20W e 1560lm.
Finiture: Bianco Fine Textured (FT), Grigio
Sabbia Fine Textured (FT) e Cor-Ten.

-

84 CONTEMPORARY

VIRGOLA, indirect light wall lamp. The
extremely minimal design that characterizes
the product allows the maximum exploitation
of the LED technology used. Available with
LED light source 20W and 1560lm.

Finishes: White Fine Textured (FT), Sand
Grey Fine Textured [FT) and Cor-Ten.

Units: cm

[J4Ld5] (F DA =LY+ T ORERAS >
TY. RBOZIZVIL - THA >R/ EIT IR
T. EONTUVS L E DABRKRIMNSZ 2 ZDOMREG
HBROATT MRS EMLUTWET, LEDXIR
[F 200w M1560)L—A> BEREF TrA> T
DRFv—3% (FT) JRIOA b~ YR - JL—,
J-IILT>O3BENMARESNTVET,

Finishes

(D105 FT White
@ 115R FT Sand grey
@ 139 Cor-Ten

Electronic driver

LED Dimmable TRIAC

Light source LED

LED 20W 100/120V or 220/240V
1560lm 3000K CRI>90

Certification

C € [H[ W Classe | 1P20
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PINCO&PALLINO

____ Design VillaTosca

86
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PUNTI DI LUCE

PINCO&PALLINO, collezione di illuminazio-
ne puntuale a sorgente LED. PINCO e PAL-
LINO diventano la sorgente luminosa ideale
per illuminare piccoli spazi, per fare luce su
banconi e penisole, oppure come punto luce
in serie a soffitto e parete. Ogni prodotto e
presentato nelle versioni applique, sospen-
sione e nelle versioni applique e sospen-
sione da incasso per renderne piu agevole
l'installazione in abbassamenti, contropareti
e soffitti.

POINTS OF LIGHT

PINCO&PALLINO, line of spot lights using
LED light source. PINCO and PALLINO
are the ideal light source to light up small
spaces, to provide light on counters and
peninsulas, or as an in-line light source on
ceiling or wall. Each product is presented
in the following versions: wall lamp,
suspension and in their built-in versions,
suitable for lowerings, double walls and
ceilings.

RDUMD

rE>0&/\wU—J | [FLEDZENRICE DR > hS
A h2—XTY., BENEEBOHT Y —PRT—
TV 2B 5 3 ROIBENRIRIATI N ARy /7o
T RS MEUTRHPEICHEAISCERECY .
e mel ) > YAl ()
ZRABLTHED. 1BORAHT AT DETILEFELKRHF
DRICHBICHETED/\ A ARY FROE DT ITE
BZBLTVEY,
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PINCO 21/21-I/s/5-1

_ Design VillaTosca

PINCO 21 e PINCO 21-1, piccoli punti luce da
parete o soffitto. La versione 21 e dotata di
alimentatore integrato nella base, mentre,
la versione 21-1 da incasso, puo essere for-
nita con diversi alimentatori remoti a secon-
da del numero di lampade installate.

PINCO S e PINCO S-I, punti luce a sospen-
sione disponibili anche nella versione ad
incasso. Diffusore realizzato in metacrila-
to trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 430lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PINCO 21 PINCO 21-I
G 04

r
(&)
L

— 145 — -5~ Possibility of sequential
connection

M0+ 1

Units: cm

PINCO S PINCO S-I

6,5

z 'max 300

PINCO 21 and PINCO 21-1 are small wall or
ceiling spot lights. The 21 version is equipped
with an electronic driver integrated into
the base, while the 21-I recessed lighting
version can be provided with different
remote electronic drivers according to the
number of lamps installed.

PINCO S and PINCO S-I are pendant spot
lights also available in recessed lighting.
Diffuser in transparent methacrylate. LED
light source of 4,5W 430lm, 3000K, CRI>90.
Finishes: matte white, matte black and
chrome.

88 CONTEMPORARY

rE>021&E>T021-1) (FEDPXHCHEID/NE
BIRA> RS RTY, /=232 [21] FRSAN
—AEEL, N\—=3> [21-1] (HEHAHET RS/
— (W EIMRBADRCHDOE THIBETHREN TEFY.

rE>3JS&E>TS-1] (ERA > A TDRA
S hS2TT, BORAFEEABLTVET . BAH
[FBHDOAS UL — MEBER, HIRIFLED(4.5Tv
. 430/)L—X>, 3000)LE> CRI>90). EH&KD
fEEFE RO MENR, TSy OENRR, V0L
Aw,

Finishes

@ 102 Matte black
(0 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA transparent methacrylate
Cable

PINCO S/ PINCO S-I
Transparent

Electronic driver

PINCO 21 / PINCO S/ PINCO S-I
Included

PINCO 21-I
Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 100/240V
430lm 3000K CRI>90

Certification

C E EH[ W P20 Classe |
PINCO 21-I @
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PALLINO 21721-I/s/5-i

_ DesignVillaTosca

PALLINO 21 e PALLINO 21-I, piccoli punti
luce da parete o soffitto. La versione 21 &
dotata di alimentatore integrato nella base,
mentre, la versione 21-I da incasso, puo es-
sere fornita con diversi alimentatori remoti
a seconda del numero di lampade installate.

PALLINO S e PALLINO S-I, punti luce a so-
spensione disponibili anche nella versione
ad incasso. Diffusore realizzato in metacri-
lato trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 430lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PALLINO 21 PALLINO 21-I

D P4

[

14,5

1 O
11O

S pps}

— 45— -5~ Possibility of sequential
connection
H.0-0

Units: cm

PALLINO S PALLINO S-I

14,5 14,5
|
O O
—5= 5=
90 | CONTEMPORARY

PALLINO 21 and PALLINO 21-1 are small
wall or ceiling spot lights. The 21 version is
equipped with an electronic driver integrated
into the base, while the 21-I recessed lighting
version can be provided with different
remote electronic drivers according to the
number of lamps installed.

PALLINO S and PALLINO S-I are pendant
spot lights also available in lighting version.
Diffuser in transparent methacrylate. LED
light source of 4,5W 430lm, 3000K, CRI>90.
Finishes: matte white, matte black and
chrome.

My U—_J21&/0y U—_J21-1] [FEDORHFICHE
TBINSRRAZ S bTY, =232 [21] &
RSAN—AEE, /\—=3> [21-1] (31BHAHE
TRSAN—-EBERRBADKICHHOETHETHE
ncEEY.

Ny U—JS&INyU—JS-1] @R>HF> KD
ATORA ST T, BHRAAREARELTW
FI. RABMEIERDATTUL — MEfER. 5
JR(FLED(4,5T v b 430)L—X>. 3000&)LE
>, CRI>90). E&DMEFF. /RTA MEHR T
SYOHNR, JOLAYF,

[ R

Finishes

@ 102 Matte black
(0 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA Transparent methacrylate
Cable

PALLINO S / PALLINO S-I
Transparent

Electronic driver

PALLINO 21 / PALLINO S / PALLINO S-I
Included

PALLINO 21-1
Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 100/240V
430lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

C € EH[ W P20 Classe |

PALLINO 21-I @
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L'ELEGANZA DEL LUSSO

All'apparente semplicita della linea, LUXOLINE
associa la ricercatezza delle lavorazioni
metalliche e delle finiturein cuoio esprimendo al
meglio il magnifico connubio tra l'estetica,
le forme e la funzione.

ELEGANCE OF LUXURY

Opposed to an apparent simplicity of its
lines, LUXOLINE combines sophistication
of its materials together with its leather
finishes, gathering the interesting bond
between aesthetics, forms and function.

CCBICELS —RdDYE

LIGHTINGD S EF (34T D & (C" "= ==L T
BIEREFENEESETVEY.

—ATTUZF 4 I THDRH SN RREEMAL
B TOWBDONTE=DHNETY .,
RIAE"RE"NS"EBE"NEVWDSBLDITID 2 DD
HR LWhE (o025 & [U95TR> Sy ]
DENFEDHE(CKDLUXOLINE [—HidH] EWSER
BANEIELE Uz,
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LUXOLINE

_ Design LINE INC.

Sospensione lineare con struttura esterna in
ottone bronzato o nickel satinato e con rivesti-
mento in cuoio naturale e in pelle nera con
cuciture sui bordi.

Le sorgenti LED con indice di resa cromatica
superiore e diffusore in metacrilato rendono
uniforme il flusso luminoso. L'alimentato-
re, alloggiato all'interno del corpo lampada,
consente un facile controllo della intensita
luminosa tramite il sistema di regolazione
PUSH. Altezza disponibile su richiesta fino
a 200cm.

73

Units: cm

94 | CONTEMPORARY @

Linear suspension in bronzed brass or satin
nickel and stitched cover in natural leather
or black leather.

LED light sources with high color rendering
index and PMMA diffuser uniform to give
a clean and powerful light. The driver,
embedded in the lamp body allows a simple
control of the intensity thanks to dimming
system PUSH.

Upon request 200cm height available.

HMEVWKERZ/F DA NS2TTY,
BEYFUISR+FFAIIILT STy oL
+ISvOLY—D 21T, REHHORCET ot
> hDRFYFHADET,
EEMROSEVLEDKRFA ST IU L — MMIEROIL
BB LI — e BE L E T .

BREAAAR (CAE S N/-BIFRE B (FPUSHHIHS X5 L%
NMUTHFE PSS (CHNNFIRETT

Finishes

@ 152 Satin Brass + CN Natural Leather
@ 166 Satin Nickel + CB Black Leather

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included PUSH

Light source LED

LED Total power
100/240V 30W 3900lm 3000K CRI>%0
(A2

Certification

C € W IP20 Classe |
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LUXOLINE A /v

_ Design LINE INC.

Nelle versioni applique orizzontale e
verticale, LUXOLINE A/V & disponibile con le
stesse finiture della versione sospensione.
Le sorgenti LED con indice di resa cromatica
superiore e diffusore in metacrilato rendono
uniforme il flusso luminoso. L'alimentatore,
alloggiato all'interno del corpo lampada,
consente un facile controllo della intensita
luminosa tramite il sistema di regolazione
PUSH.

LUXOLINE A
|
1[}'5 ’A!(- = B=
Ce) ¥ g )
—6 50
Units: cm

96 | CONTEMPORARY @)

In the horizontal and vertical wall lamp
versions, LUXOLINE A/V is available in the
same finishes of the suspension. LED light
sources with high color rendering index and
PMMA diffuser uniform to give a clean and
powerful light. The driver, embedded in the
lamp body allows a simple control of the
intensity thanks to dimming system PUSH.

LUXOLINEV

52

LUXOLINE - A/V(IH&EmE Mt E DA —ILI A TD
BB TARIA Y M AT MR UL LFICRDET.
EEMROSVLEDKRFA ST IU L — MIEROIL
BB LI — e BE L E T .

BREAAAR (CAE S N/eBIFREE (FPUSHHIHS X5 L%
NUTHFERPD S (CHNNFIRETT

Finishes

@ 152 Satin Brass + CN Natural Leather
@ 166 Satin Nickel + CB Black Leather

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included PUSH

Light source LED

LED Total power
100/240V 9W 1170lm 3000K CRI>90
(A

Certification

C € W IP20 Classe |
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PLANETS

_ Design JAMO Associates

La perfezione sferica come archetipo dei pia-
neti. PLANETS siispira ed ispira il loro fasci-
no e la loro sempiterna capacita attrattiva.
Sospensione in ottone bronzato e sfere in
PE speciale, donando lucidita e trasparenza
come il vetro. Altezza disponibile su richie-
sta fino a 200cm.

26

220

120

Units: cm

100 | CONTEMPORARY @

The spherical perfection as planets” archetype.
PLANETS is inspired and inspires their
outstanding  attractiveness and  their
everlasting allure.

Suspension lamp in bronzed brass and
shades in special high quality PE, giving a
glossy and transparent finish as glass.

Upon request 200cm height available.

KAEDT— REREDDBEDLD (CIIHRMN(CHMKT D
ZET, EOBENSRTEELWVWIILTY hTZEM
ZRB50UFT,

BRSNSV IREMNSS O TILES iRz
BET. TESFERRIAILTREENRFERZTRE
[VESC
FMETOOXTSADT L~ LILHSADERNR & BRI R
o IRAPERDIKELZ— R,

Finishes

@ 156 Bronzed brass
Diffuser

Polyethylene glossy white

Suggested light source

220/240V E14
100/120V E12

@& |alogen ECO max 13x30W

& ) LED 8W OPALE

»

Q

Certification

C € W IP20 Classe |
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FREEDONM

Design Enrico Azzimonti

CONTEMPORARY

CANDELIERE IN CHIAVE MODERNA

Ispirata dalla percezione di circolarita della
luce generata dalla flamma di una candela
in cui forma, colore, luce e calore sembrano
essere magicamente racchiusi su loro stes-
si per poi aprirsi rischiarando il buio e do-
nando benessere, nasce FREEDOM - design
Enrico Azzimonti = una rivisitazione contem-
poranea del candeliere.

A MODERN CHANDELIER

Inspired by light circularity perception
created by a candle flame where shape,
color, light and heat seem to be magically
enclosed in themselves waiting to be
opened, enlightening and giving wellness,
arise FREEDOM -design Enrico Azzimonti -
acontemporary re-edition of the chandelier.

XIE EREE IR T 200D

F 2 RILORICKD CHECILE Y 25N DM EH
HITAHILAL DS — . BHSDENSOREN
542 AEL—23>2%F. COBREOREBH
HICHGAH BZE5 LRDNBEEDRESZ5X
DTARFEENS [TU-FA] FEFENE L.
I>YU—-0-PYRALEST 1 DT HACEDHRMMR
DY FUFPFTHAZBIE U, RF > YA
T05>2TTY,




FREEDOM 1oL/16L

_ Design Enrico Azzimonti

FREEDOM lampadario a sospensione
disegnato da Enrico Azzimonti. Carat-
terizzato dalla semplicita delle linee, & di-
sponibile nelle versioni a 10 o 16 luci. Fini-
ture disponibili: nichel nero e bianco opaco.

FREEDOM |0L

210

ax 98

Units: cm

104 | CONTEMPORARY

FREEDOM chandelier designed by Enrico
Azzimonti. Characterized by the simplicity
of the lines, the lamp is available with 10 or
16 lights. Finishes available: black nickel
and matte white.

FREEDOM Il6L

L'max 110

[JU—F L] F IL—A>t>HF—AFUTDi=s
CI>U-0FYXAESTACEDTTHA>EN
v FTUTEIATDS T, STILRSA N
BHHTY, COIv>FTUTE 10T, 165TOFEE
PRHEESNTVWEY., BREZVIIL-TSVIERD
A MEXROZIEENAR SN TLET,

Finishes

() 106 Matte white
@ 157 Black nickel

Suggested light source

220/240V E14
100/120V E12

s > a®) Halogen ECO
FREEDOM 10L max 10x46W
FREEDOM 16L max 16x46W

w=D @) |LEp

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | 1P20
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FLAT coLLECTION

_ Design VillaTosca
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UN SOTTILE STRATO DI LUCE

FLAT e il sistema di illuminazio-
ne disegnato da VillaTosca. Il proget-
to condensa al minimo la superficie del
corpo lampada con notevoli vantaggi in ter-
minidileggerezza e riduzione degliingombri.
Le sorgenti LED utilizzate forniscono luce
diretta verso il basso mentre lo strato di
metacrilato la diffonde in maniera diffusa
nell'ambiente.

ATHIN LAYER OF LIGHT

FLAT is the lighting system designed by
VillaTosca. The project condenses to a
minimum the surface of the lamp body
with considerable advantages in terms of
lightness and space reduction.

The LED light sources wused provide
direct light downwards while the layer of
methacrylate spreads diffusely into the
environment.

SBULEDL A7 —

D3y bl @F JryShRALCEOTTHA>E
NEEIL—A>E2H— - A FUTDHUWRAS X5
LTY ., CORRMIE. S bARKDRE ZEH/\R(CHD
X NIERBE(LEARANR-—RZERLUTVET,
LEDNIRICK D FHAEADEERADEN AFTY
L — MRS (C & o THRAEAR U CERMIISEITADHE
ERAZEHEUET.
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FLAT 04/05/06

_ Design VillaTosca

%

Collezione di sottili sospensioni a 4, 5 0 6
punti luce disposti linearmente. La strut-
tura, realizzata da due lamine di alluminio
anodizzato naturale frapposti da uno stra-
to di metacrilato trasparente, fornisce luce
indiretta verso l'alto e luce diretta verso il
basso diffusa attraverso diffusori lenticolari
in policarbonato. Alimentatore dimmerabile
alloggiato nel rosone. Cavi di alimentazione
e sospensione trasparenti.

Collection of thin suspensions with 4, 5, or
6 LED linear light sources. The structure is
composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminum and internally
methacrylate, which provides direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply located in the
ceiling rose. Transparent power and
suspension cables.

BifRECHAIZ4, 5, 6 TEBRIZBERDORY >
rS>T2U—-X, COBERRITILYA MLBEN
EZMDTIVZICEL > TERASTTU L — MEROE
LD TWET . RUAD—IRR—MRL2XFT 4T
1—HF—(CXo> T LA (CHRERERE, TR CEER
Bz D ENTEFT. TS H/IN-AICE
FASHEBENE R S/ —DRBENTWVET,

BRI —JILEFQIZH O TFF DA 77— ([C(3H < EE]
HEDOBWEMEERLELEZ,.
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A f}‘ﬁ

FLAT 04

-
0=0=0=9) 125

max 216

L max 4

L max 300

FLAT 05

N\
o=o=X0,=<c=0) [125

max 216
I max4

[ max 300

%Bmm

100

FLAT 06

l max 300

% 8 mm
120 Units: cm

Finishes

© 172 Natural anodized aluminum
(D105 FT White

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

@ 132 Copper foil

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic driver

220/240V Dimmable only TRIAC
100/120V Dimmable only PUSH / 1-10V

Light source LED

FLAT 04: LED 25W
2250lm 2700K CRI>90
2500lm 3000K CRI>90
FLAT 05: LED 32W
2850lm  2700K CRI>90
3150lm  3000K CRI>90
FLAT 06: LED 38W
3420lm  2700K  CRI>90
3800lm  3000K  CRI>90

Certification

CE [H[ W Classe | IP20
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FLAT RING 3/6/12

_ Design VillaTosca

Collezionedisottilisospensionia3,é6012pun-
ti luce a LED disposti in circolo. La struttura,
realizzata da due lamine di alluminio anodiz-
zato naturale frapposti da uno strato di me-
tacrilato trasparente, fornisce luce indiretta
verso l'alto e luce diretta verso il basso attra-
verso diffusori lenticolari in policarbonato.
Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti.

FLAT RING 3 FLAT RING 6

L max 300

 max 300

110 | CONTEMPORARY

Collection of thin circular suspensions with
3, 6, or 12 LED light sources. The structure
is composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminum and internally
methacrylate, which provides direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply housed in the ceiling
rose. Transparent power and suspension
cables.

FLAT RING 12

222

max 4,4#

[ max 300

USMRIC3. 6. 1 2MT&BRITER DRSS b
ST -, TOBERETILIA MUBENTZ
THOTIVZC LD TERAATIU L — b ZHDIESE
[CRR>TVWET, RUAD—RR—MRL>XF T
—H—(CL> T LA (CHIERIA. ThE(CEERA
EIET D ENTEET, IS5>SH/I—AIC(EH
HAERERE R S/ \—HERESNTLET,

BRI —JILEFERERD TIF D17 — (3 < T
HEOBWREMEFERALUELR.

Finishes

© 172 Natural anodized aluminum
() 105 FT White

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

@ 132 Copper foil

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic driver

220/240V Dimmable only TRIAC
100/120V Dimmable only PUSH / 1-10V

Light source LED

FLAT RING 3:LED 19W
1700lm 2700K CRI>90
1890lm 3000K CRI>90

FLAT RING 6: LED 38W
3420lm 2700K CRI>90
3800lm 3000K CRI>90

FLAT RING 12: LED 76W
6800lm 2700K CRI>90
7560lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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FLAT SATURN 1/2/3

_ Design VillaTosca

FLAT SATURN é un sistema di illuminazio-
ne che combina i modelli RING3, RINGS,
RING12 in un'unica sospensione. La lampa-
da e disponibile nelle versioni a due elementi
R3+R6, R6+R12 e nel modello a tre costruito
combinando R3+R6+R12.

Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti.

FLAT SATURN |

—p38—

. — 938 —
max 4,4,

max A,A;

l max 300

FLAT SATURN 2

FLAT SATURN is a lighting system which
combines RING3, RING6, RING12 in one
suspension. It's available in two rings
versions: R3+Ré and Ré6+R12; and also in
three rings version combining R3+Ré6+R12.

Dimmable power supply located in the
ceiling rose.

Transparent power and suspension cables.

FLAT SATURN 3

. 838 —
max 4,4,

Ll max 300
l max 300

Units: cm
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[DZybh-Bho—2] F TJ5vbh-UZT3] .
ISy h-Uxd61 . [J3vbh-U>J12]
E—DDONRIUAHAD RS OTEUTHAIEDERI X
FTATY, ZDDILA>Y hEEHFEDEREY AT
[R3+R6] . [R6+R12] E=DDIL AT KET
ZHAHEDE [R3+R6+R12] O=BEZABLE
LTz,

IS 2HIN—RICIEFAHEENE RS/ —HE
ENTVWEY., BRI—JILzFHRREZBOD TIFI1Y
—(CIEH < EFREDOBVEMZERLE LR,

Finishes

© 172 Natural anodized aluminum
() 105 FT White

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

@ 132 Copper foil

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic Driver

220/240V Dimmable only TRIAC
100/120V Dimmable only PUSH / 1-10V

Light source LED

FLAT SATURN |:LED 57W
5100lm 2700K CRI>90
5670lm 3000K CRI>90

FLAT SATURN 2: LED 113W
10170lm 2700K  CRI>90
11300lm 3000K  CRI>90

FLAT SATURN 3: LED 132W
11900lm 2700K  CRI>90
13323lm 3000K  CRI>90

Certification

CEH ® V ciosce 1 P20




SIBYLLA BT

_ Design Amedeo G. Cavalchini

114

CONTEMPORARY

RAGGIO DI LUCE

Un raggio di luce rubato al Sole.

SIBYLLA BT modula la temperatura colore
della luce. Oltre ai toni caldi e freddi & possi-
bile variare anche l'intensita luminosa.

Le sospensioni sono dotate di un sistema
saliscendi per variare la loro distanza dai
soffitti e dalle superfici che illuminano.

RAY OF LIGHT

A ray of light stolen from the Sun.

SIBYLLA BT offers the possibility to vary the
colour temperature of light and its intensity
[warm and cold tones). The suspensions
are equipped with a system to vary their
distance from the ceilings and surfaces
that illuminate.

FEDER

[EAN 55 DYz BH ]

2By 3SBT] FROEBREZEXDIENTEET,
EREDRNVENDENSEREDTNEALLAD
ZAEICHR. DB EERLEED I ENTEET,
CORIF Y RS TDHRCEF. KRHDSDESHE
H(CRABTEIHEBIAB SN TNET,
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SIBYLLA BT s/miL

_ Design Amedeo G. Cavalchini

SIBYLLA BT S SIBYLLA BT M
2 3 2 - 2
2\ 2. U
Con la sua forma allungata, una sempli-  SET-UP MODALITIES

ce barra in alluminio regolabile in altezza,
SIBYLLA BT esprime la punta avanzata nella
ricerca del light design. La sofisticata tecno-

L max 200

SIBYLLA BT L

I

1
.

L

209

logia dei LED a luce dinamica permette di
controllare non solo lintensita, ma anche
la temperatura colore della luce. Tramite
LCI Light App si puo passare liberamente
da 2700 gradi Kelvin, che corrispondono alla
luce del sole poco prima del tramonto, a
6300 gradi Kelvin, con un effetto sole in pie-
no giorno.

A tre diverse lunghezze 143 cm, 176 cm e
209 cm, SIBYLLA BT crea scenografie lumi-
nose sempre nuove anche grazie al sistema
saliscendi che ne varia la distanza dal soffit-

Finishes

@ 172 Natural anodized aluminum
@ 174 Black anodized aluminum

Diffuser

PMMA methacrylate

to e dalla superficie che illumina.

With its long shape, a simple height-
adjustable aluminum bar, SIBYLLA BT is
master level in light design research. The
sophisticate technology of dynamic LED
light allows the control of intensity but also
the colour temperature of light. Via LCI Light
App you can freely switch from 2700 Kelvin,
which corresponds to sunlight just before
sunset, to 6300 Kelvin, full daylight.

With three different lengths 143 cm, 176 cm
and 209 cm, SIBYLLA BT always creates new

Clips

Black plastic or transparent plastic

Counterweight cylinder

® 150 Chrome

Ceiling rose

® 150 Chrome
Cable

Black with steel stop and steel wire

Electronic driver

Two-channel dimmer included

lights sceneries thanks to the latch system

Control with (Bluetooth) application for

that lead to change the distance from the
ceiling and from the lighted up surface.

[2EvWSBT] F—RIDEHMENIDTILRTILE
KOWATTIN, BHEICESTORAENTETH DR
&L BHOTYA = ORAS S NS TTY,
HEEEZ T TR ERE ERMDOLEDRMNED BF
NTHEH. KOBSTZIFTREDEREFE CHHE
HETEET . LCIDAPPIC & D& BEFBIDERRE2700K
MNSBFOEREESOKOEREFETCZHIAITIEN
HEREY, [ZEVSBTI (E3DDERRZ Y X THEM
TINTHD. ZOPAX(F143cm. 176 cm. 209 ¢
mMERDEY, TNBSDRUEF > NS TOHICIE R
ANSORSHRFETEIHWBIARBSNTNET,

Android and i0S Systems.

Light source LED

LED 100/240V

Dinamic White Control DWC
DWC 2700/6300K CRI>90
SIBYLLA BT S 24W 2800lm
SIBYLLA BT M 30W 3500lm
SIBYLLA BT L 36W 4200lm
(A2

Certification

C E EH[ W IP20 Classe |
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TAKE PLUS ¢ la linea di lampade, a sor-
gente luminosa LED, caratterizzata dalla
grande flessibilita d'uso e‘personalita este-
_..‘_-t:qaefﬁmme ad L un progetto che n%a
‘ l u 10ep ocesso produttivo, sono
nate : sette diverse tipologie di prodotto in
grado di rispondere alle diverse esigenze di
illuminazione sia di ambienti domestici che
di grandi spazi retail o di intrattenimento,
garantendo sempre un elevato standard di
qualita della luce.
Le versioni da Terra (da 04 a 06 e OVAL) e
S&P, vengono fornite con i nuovi driver a
controllo della dimmerazione diretta trami-
te pulsante integrato nell’alimentatore o tra-
mite App per sistemi operativi i0S e Android.
Le versione a Sospensione sono previste
con accensione ON-OFF, a richiesta dim-
mer integrato nell’alimentatore con con-
trollo della funzione PUSH o tramite App
per sistemi operativi i0S e Android.

TERAEATA,

d o drfer dagkd it

e/ N X

e— el & 08 Y'S TEM

TAKE PLUS is the lamp collection equipped
with LED light sources, characterized by
a great versatility and personality. Thanks

“to a process that optimizes assembly and

productive process, ‘hi'ﬁ::;l-l_e_gt/on has built
up seven different types of products to meet
the diverse needs of lighting: from the most
intimate spaces of home, to major retail and
entertainment spaces, always ensuring a
high standard of quality of light.

In standard equipment for ground versions
(from 04 to 06 and OVAL] and S&P, new
drivers with direct control of dimming via
dimmer or via App for i0S and Android
operating systems.

The suspension version are provided with
ON-OFF switch, by request integrated
dimmer in the power supply with control of
PUSH function or via App for i0S and Android
operating systems.

SAT4>70 - TAS AT A

[54 - TSR] (FHELRMENANTESLEDK
R A U @SN R T5 1 > MEEnS > TS U —
XTI,

HAHL CROBETRZRBELET Y1 >N 571
HOITHEFENFE LIz, TNCEKDT IBLIKE
DRDIAVT 4 — | ZRFURH SRENRERED
SEZEBICEDFCTRLEVW-—X([CZRRXBDIENT
EFI.

JO7—4+4~7 (04, 05, 06. A—/VUL) .

S & P& (C(FHT= (CHRBAAMAN BTN S DHEEE(IC
Mz AX—hIA> (-OSBKU Android) FHS
AppZil U CHRlyEPIRE /M EREBIER LR LTS,
R NEGATD (A2 /AT 2U-XEAT 3
> CRMREZ SRV EEITET,



TAKE PLUS TOUCH 01/02/03

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS Touch 01 & la versione da tavolo
della serie: costituita da un solo elemento
illuminante. TAKE PLUS Touch 02 e 03 rap-
presentano le versioni da "conversazione”
rispettivamente a 2 e 3 elementi. Sono do-
tate di touch dimmer per l'accensione e va-
riazione dell'intensita luminosa. Il diffusore,
é realizzato in Polietilene (PE] bianco opale.
Le finiture disponibili per le basi sono: cro-
mato e bianco opaco.

TAKE PLUS
Touch 02

TAKE PLUS
Touch Ol

TAKE PLUS Touch 01 table version made
of one lighting module. TAKE PLUS Touch
02 and 03 are the "conversation” versions
made of 2and 3 sections. They are equipped
with touch dimmer for starting and
luminous intensity variation. The diffuser
is made of opal white Polyethylene (PE].
Bases available in the following finishes:
chrome and matte white.

TAKE PLUS
Touch 03

On / Off dimmer

s125] O | % ©) ‘ 2}*

Units: cm
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On / Off dimmer

[94-J35R HyFoll & [597] 2U—-XD7F—
INZ2TTY, 9 -T3X HvF02] & [Py
F03] [F2DRUBDDEZ 1 -ILHSHEKREND. &
FEDOLPTVNESEVWCSHRKOEL ICHVWZTIO)7 —
BATDS2TTY, S2TDLEBICFBERY >N
D, BUBMDZIRIFT 2 ETHANTHETY .
DJO0-T@ERUIFL > (PE)R(E/A/(—IL - IRDTA
B)e ERDAEEFEFIOALERDTA MR,

Finishes

(0 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 100/240V

TAKE PLUS Touch 01 16W
1100lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS Touch 02 32W
2200lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS Touch 03 48W
3300lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




TAKE PLUS BT 04/05/06

_ Design VillaTosca

Lampade da terra, disponibili in tre diffe-
renti altezze a seconda degli elementi uti-
lizzati (4, 5 o 64). Dotata di regolatore di in-
tensita luminosa, la lampada diffonde una
luce intensa e uniforme lungo tutto il diffu-
sore realizzato in PE bianco opale. Ogni ele-
mento utilizza una sorgente luminosa LED
da 16W a temperatura colore prossimale di
3000K.

In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.

La base e il dimmer a pedale sono di me-
tallo e disponibili in finitura bianco opaco o
cromato.

TAKE PLUS TAKE PLUS TAKE PLUS

BT 04 BT 05 BT 06
M
262
L L o L
= 178 — —
Base
[ ‘ | | |
942 ‘@
l 1 1 1
— k2 — — L2 — — b2 —
Units: cm

Floor lamp in three different heights
according to the used sections (4, 5 or 6).
The lamp - equipped with a lighting dimmer
- diffuses an intense and uniform light along
the whole diffuser made of opal white PE.
Each module has a 16W LED lighting source
with 3000K colour temperature.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

The base and the pedal dimmer are made
of metal and available in matte white or

chrome finish.

122 | CONTEMPORARY

COIOF—H1TON-23> TR, ES1-ILD
A (4. 5. 6) (CE>TIDDBEED/IUT -3
SHBOET(AERBHE). STE. A/—IL - K
T MEEFORUTF LS BOIO—TL4hEEL
TRAMIC 2 EDELERELRIFES, ZES1—
JLE. 16Ty RDLEDEBFEZHNE L TH D, ERE(
300047 LE >, FNMEEC DT, HSRDIBBAALE
NSEERET B EDCHR. FlRICAT— NI
(i-0S3B&LU Android) Zh\BApp%iE L THEYETAE
REESERLELE. BAR—XCAXEBESR
BTITH—FRBETRERG. ROA NERR, &
OLD AN G DT,

Finishes

() 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

Light source LED

LED 100/240V
TAKE PLUS BT 04 64W
4400lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT 06 96W
6600lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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TAKE PLUS BT ovaL 05/0

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS BT OVAL, lampada da terra con
steloinclinato di 12° su base ovale composta
da 50 6 elementi. La sorgente LED utilizzata
ha temperatura colore di 3000K e diffonde
uniformemente la luce lungo tutto l'elemen-
to diffusore in PE. Le potenze variano da 80W
per il modello a 5 modulia 96W per il model-
lo a 6 moduli.

In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.

La base e il dimmer a pedale sono di me-
tallo e disponibili in finitura bianco opaco o
cromato.

124 | CONTEMPORARY

TAKE PLUS BT OVAL, floor lamp with a 12°
inclined stem, on an oval base, made of 5
or 6 sections. The LED light source has a
3000K colour temperature and diffuses
uniformly the light along the whole PE
diffuser. The lighting powers vary from 80W
for the & sections model to 96W for the 6
sections model.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

The base and the pedal dimmer are made
of metal and available in matte white or
chrome finish.

TAKE PLUS BT TAKE PLUS BT
OVAL 05 OVAL 06

256

—s5—  ——85—

Units: cm

[94 « TSR BTA—=/UL] & HBAFOR—-X(CE
BENS12EMERIUEZAEC 5 DHBU(E6 DOES L
—IILTERENZIO7 -9 TDS5>T . LEDXIR
ZRUIFL O RIO-TACHLNSEERCHE TR
B, TNCLODBES1—ILEERE30007/LE>D
KRB (CHECLATDZENTEFY. HHESES
21—JLT80DY . 6EZ2—ILT9 6Tv hDTiE
FNBDFET, FRHEECDNTIE, RERDERIAARINK
NSEFRMEIDIEDICMR. FILICAI—bITA>

(i-OS&B KT Android) EhSAppEiE U THRIEETHE
IAEREBEB LR U, BIAR-—XEARKELER
BT7HTI—FEBETEER, MRIA MEKR U
OLDZBENSHDFET .

Finishes

() 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

LED

Light source

LED 100/240V

TAKE PLUS BT OVAL 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT OVAL 06 96W
6600lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




TAKE PLUS BT s&p 04/05/06

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS BT S&P & una particolare ver-
sione soffitto-pavimento che ottimizza lo
spazio necessario al collocamento della
lampada. Il punto di ancoraggio ¢ a soffitto e
viene alimentata tramite una normale presa
elettrica a parete. E disponibile a 4, 5 0 6
moduli. E dotata di variatore di intensita lu-
minosa e fornisce una luce uniforme lungo
tutto l'elemento diffusore grazie alla parti-
colare tecnologia LED utilizzata.
In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.
Dimmer a pedale e parti metalliche sono di-
sponibili in bianco opaco o cromato.

TAKE PLUS BT TAKE PLUS BT

TAKE PLUS BT S&P is a unique ceiling-floor
version that optimizes the available space
to collocate the lamp. The anchoring point
Is on the ceiling and it is powered through
a normal electric wall socket. It is available
with 4, 5 or 6 sections. It is equipped with a
dimmer and gives a uniform light along the
whole diffuser thanks to its particular LED
technology.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

Pedal dimmer and metal parts are available
in matte white or chrome.

TAKE PLUS BT

S&P 04 S&P 05 S&P 06
6;3 (3;3 5;3
ﬁL [ max 200
[ max 200
[ max 200
H
N =
= = 260
218
176 H H
212,5 — H
On/ Off On / Off ;‘ On / Off S‘T
d‘\?‘nmer ‘\1/ dimmer ‘\l/ dimmer ‘\]/
Units: cm

-

t (2]
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(94 - 75X BT S&PI (F. #Rlx>—U>4/70
F=5>TFD)N—=>3>TY, EROZ—XITHEGL
e TS T 2EBEBI DI ENTEET., 7oH—R
> bME RHCED I, BIRGERDEE(CHD T
IBNEBRISIOZFIRAIZIENTEET, 4.
5. 6EZa1-IIDN\UI—>3>hB0DET. 1S
FABZEABLUTHS O, FAlRLEDFO /O
HICEDHXERED 1 —ILERKRICIAT DT ENEERE
I FAABEBECDNTI(E, WEROBARGKN S BEFIE
ETREDITINMR. FHECAY—RIA> (i-0SH &K
' Android) EMNSAppZiE U CRNAIEEREEE A
HUFEUR, BIAR—RERAXRBEEERDITITH
—([FEBRTER(E. /RDA MR JOLDTHE
$ENBDET,

Finishes

() 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

Light source LED

LED 100/240V

TAKE PLUS BT S&P 04 64W
4400lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT S&P 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT S&P 06 96W
6600lm 3000K CRI>90

Certification

CE [H[ W Classe | P20




TAKE PLUS BT ON-OFF 51/52/53

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS BT ON/OFF extends its versions TAKE PLUS S| TAKE PLUS S2 TAKE PLUS S3
from 1 up to 3 sections suspension lamps.

The supplied ceiling holders allow you to
make a horizontal, vertical or oblique lamp
mounting. According to the number of
elements, the light power of the LED strips

varies. The colour temperature of the LED

TAKE PLUS BT ON/OFF si declina nelle
versioni a sospensione da 1 fino a 3 ele-
menti. Gli attacchi forniti consentono di

(94 « TSZABT-A2 /AT | (F. 1DN53DDED
A—ILTEREENZRIA> NI TDS2TTY.
NEDOEMNER(CKD T, KFE/BE/MERODER D '

= T 1 15
BRENFETT. SHEOHNEFES1—ILICAEEN | max | max i
BLEDMRDENTEH LFET. ©EREF30000)LE } ‘

> OLEDZER, 0T 3RUIFL DA/ (—
JU - IRDA MELES. EEEBODZERE. RO Mg |

realizzare versioni in orizzontale, verticale
o obliquo. A seconda del numero di ele-
menti, varia la potenza luminosa dei circu-
iti LED utilizzati. La temperatura di colore

dei LED utilizzati e 3000K. IL diffusore & re-
alizzato in PE bianco opale. La finitura delle
parti metalliche e bianco opaco o cromato.
Accensione ON-OFF, a richiesta dimmer
integrato nell'alimentatore con controllo
della funzione PUSH o tramite LCI Light
App per sistemi operativi i0OS e Android.

is 3000K. The diffuser is made in opal white
PE. The metal parts finish is matte white or
chrome.

ON-OFF  switch and request

uppon

integrated dimmer in the power supply with
control of PUSH function or via LCI Light App
for i0S and Android operating systems.

Re JO0LDZEENHDET . iy

SCHEBEIC DWW T IZRIFU/RY > ROFKICINR. #
JEICARY— T A > (i-0S&KUAndroid) EMSApp
B U TR AR RE IR B2 B TEFT .

SET-UP MODALITIES

V‘:L:::f

Finishes

() 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Standard version ON / OFF or

Dimmer included by request for BT version
(Bluetooth) application for Android and i0S
Systems

LED

Light source

LED 100/240V

TAKE PLUS ON/OFF S1 16W
1100lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S2 32W
2200lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S3 48W
3300lm 3000K CRI>90

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20
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TAKE PLUS BT ON-OFF 54/55/56

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS BT ON/OFF si declina nelle
versioni a sospensione da 4 fino a 6 ele-
menti. Gli attacchi forniti consentono di
realizzare versioni in orizzontale, verticale
o obliquo. A seconda del numero di ele-
menti, varia la potenza luminosa dei circu-
iti LED utilizzati. La temperatura di colore
dei LED utilizzati e 3000K. Il diffusore e re-
alizzato in PE bianco opale. La finitura delle
parti metalliche e bianco opaco o cromato.
Accensione ON-OFF, a richiesta dimmer
integrato nell'alimentatore con controllo
della funzione PUSH o tramite LCI Light
App per sistemi operativi i0OS e Android.

TAKE PLUS S4

Ll max
200
176

TAKE PLUS S5

[ max
200
218

TAKE PLUS S6

51
l max
200 £
22
I RE]
260 Box
Driver

]

S
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TAKE PLUS BT ON/OFF extends its versions
from 4 up to 6 sections suspension lamps.
The supplied ceiling holders allow you to
make a horizontal, vertical or oblique lamp
mounting. According to the number of
elements, the light power of the LED strips
varies. The colour temperature of the LED
is 3000K. The diffuser is made in opal white
PE. The metal parts finish is matte white or
chrome.

ON-OFF uppon  request
integrated dimmer in the power supply with
control of PUSH function or via LCI Light App
for i0S and Android operating systems.

switch  and

[54 « TSABT-A>/AT] (. 4n560DEFEZ 1
—IILTREESNZIRAHY NIATDS>TTY, &
BOBUTEEC LD T, KFE/BE/MERNORR D2
BATEETY . 2ROENEFES 1 —ILICABEIND
LEDARDEBWTZEHLET . BIREF30007)LE
> OLEDZER. JO0—-JIFRUITFL>BDA/I—
JU - RO MEET. RBEOREE, RO ML
R. JO0LD_EENSDDET,
FAAEBRICDVWTIERIF LR > ROFKCINZ. #
EICRR— KT A > (i-OSHKUAndroid) EMNSApp
B U RN TR Z B IR 2B TEET,

Finishes

(0 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Standard version ON / OFF or

Dimmer included by request for BT version
(Bluetooth) application for Android and i0S
Systems

LED

Light source

LED 100/240V

TAKE PLUS ON/OFF S4 64W
4400lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S5 80W
5500lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF $6 96W
6600lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | P20




TAKE 27/27-1/ BUBBLE 04/08

_ Design VillaTosca

TAKE 27 & un sistema di lampade a sospen-
sione semplificato, che permette di utilizza-
re normali lampadine con attacco E27 fino
ad un massimo di 57W. La versione da 1
modulo puo essere fissata al soffitto tramite
rosone oppure con attacco ad incasso (TAKE
27-1). Disponibile con dettagli metallici cro-
mati o laccati bianco opaco.

Partendo dal singolo modulo TAKE 27 &
possibile configurare sospensioni multiple
utilizzando 4, 8 0 12 elementi. Ogni versione
dispone di un rosone ad hoc con finitura cro-
mo o bianco opaco.

TAKE 27 is a simplified system of suspension
lamps which allows to use conventional
bulbs with E27 sockets, max 57W. The 1
section version can be mounted to the ceiling
by means of the ceiling rose or the built-in
kit (TAKE 27-1). Available with chrome or
matte white metal details.

Starting from the single section of TAKE 27
it is possible to create multiple suspensions
made of 4, 8 or 12 sections. Each version
is supplied with an ad hoc ceiling rose,
available in chrome or matte white.

TAKE 27 TAKE 27-1
o7 86,3 g40mm
- . «p)
1
e L max 300
AJS 415
017,5 QFS
TAKE BUBBLE 04 TAKE BUBBLE 08
ﬂB
|
[ max
5[‘30
T
912,5
Units: cm
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[5427] (& STIWIRRA D NIATDS>2T
S RT e E27 DEOICHEARS7DY bOBEKOEAN
BIEETY . COIZIILES2—-ILDIN=23 (3,
IS OBMGEREFEHEHAHR (F527-) D
BENSDFET. T« FT—ILEIROEEFE. U0OA,
ROA MEHRNHDFET,

[9527] DS2IIED1—)LENR—-R(T4, 8. 12

TRDZ v >FTUT AT OERNBIRET T &/~
I ECTHRIRTSOZHABENTNET, £
E(E JOALERTA MEERIHDET,

Finishes

() 106 Matte white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

ﬂlﬂi@ Halogen ECO max 57W
I[==ECO Fluo

& ) LED

»

Q

Certification

CEH ® V ciosce 1 P20
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OUTDOOR CQLLECTI@N
- " ‘ By F.]

Grazie agli |Ie.vcce'ssori di edl & co sta la
serie, la laﬁwpada si pre% ad ess&tiliz-
zata im var cohtesﬂi; con ancoraggioa terra
o tramite picchett"giue'ﬁta i tto idea-
le per costruiregsi i di nazione da
giardino/terra

OUTDOOR COLLECTION

Thanks to the various accessories available,
this lamp is suitable for use in various
contexts; by anchoring on the ground or
through a picket, it becomes the ideal
product to create customized garden/
terrace lighting systems.
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TAKE OPEN AIR 03/10/1 1721

_ DesignVillaTosca

TAKE OPEN AIR ¢ il sistema di illuminazione
per esterni con sistema di ancoraggio al ter-
reno personalizzabile. La lampada puo essere
appoggiata al terreno con l'accessorio base o
tramite l'accessorio picchetto - PICKET.

E disponibile per parete e in tre diverse altezze.

TAKE TAKE
OPEN AIR 21 OPEN AIR 03
312,5
4‘2 5
[7
F16— -7
912,5
42 ﬂ
15
1
Units: cm (2)75
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TAKE OPEN AIR is an outdoor lighting
system with possibility of customized ground
anchoring. The lamp can be placed in the
ground using the steel base or the picket.

It is available for wall bracket and in three
different heights.

TAKE TAKE
OPEN AIR 10 OPENAIR 11
42
42
130
60
@75 @75

(54 « A=T>ITT7—] FEMNEFBASRFTATT,

RRICIEUIZERDT Y FA MC L2 THRL13fE
WAENEIEET Y. B DEEA. M EMANSGD. L
AEEZECIO>TEE. BLLEF TESY ~ (i
) | CEoTEEBAEICEUVAATEEYT ST
In'shxEY., W ERE3EEOEED/N—-3>%
RELxEULE.

Accessories for 03/10/11
PICKET BASE CABLE
- |
225
40 ——g25—
W\
Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use
Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

5/10 m on demand

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

Halogen ECO max 57W

@ == ECO Fluo

Certification

C€ [H[ W Classe | IP54
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" ICEGLOBE colLecTion '

s

Destys VillaTosca: - 1 i BT

g & L

LUCE ARTICA

ICEGLOBE € l'iconica collezione di lampade
a sospensione, plafoniera, applique, terra
e tavolo realizzate in policarbonato micro-
forato con la tecnologia dello stampaggio
rotazionale.

La collezione, che dal 2005 e uno tra i pro-
dotti best seller, & declinata in innumerevoli
versioni realizzate con sfere dal diametro
differente: la famiglia ICEGLOBE include
sfere con diametro di cm: 30, 45, 57, 78;

la famiglia MINI sfere con diametro 20 cm e
la famiglia MICRO sfere dal diametro 12 cm.

138 | CONTEMPORARY

ARTIC LIGHT

ICEGLOBE is the iconic collection of
suspension, ceiling, wall, floor and table
lamps made of micropunched polycarbonate
by rotational molding technology. The
collection, that represents one of the "best
sellers” products since 2009, is available in
numerous versions made of spheres with
different diameters: the ICEGLOBE family
includes spheres with diameters of 30, 45, 57,
78 cm; the MIN/ family includes spheres with
diameter of 20 cm while the MICRO family
includes spheres with diameter of 12 cm.

NS DUND

[PA4ROO-T ] F. ROARFAT, >—U>
DIAT DA —IPATF. JO7—51F. 7=
AT TRBELTVD, JrvS hAHERKRTD
BBEAOLU>3>TY ., MEMRUD—RR— hZE
A2 U TR D Te R A S EREDFLZB L TS U
FI. RILU>3> (@ 2005Fn5HE<ARR MMz
S—BRO—DELTCESESEFRIATEHA IR
M. 740071 2U—-X(CF. BER30E>
F. 45> F. 57 F. 78EIFAHDEFET. [
Z1 SU-X@FER20E>F. =001 SU-X(E
BED2TFERDET.

139

®




|CEGLOBE 02/L02/MAXI 02/GIANT 02

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da tavolo e terra. Disponibile nei
diametri da 30, 45, 57 e 78 cm.

La sfera realizzata in policarbonato micro-
forato e autoestinguente é appoggiata nella
base metallica con finitura nichel satinato.
Regolatore di intensita luminosa incluso.

140 | CONTEMPORARY

ICEGLOBE table and floor model with
diameters of 30, 45, 57 and 78 cm.

The sphere, made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate, is supported
on a metallic base characterized by a satin
nickel finish. Dimmer included.

Y|\

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

ﬂﬂ% Halogen ECO

ICEGLOBE 02 max 77W
ICEGLOBE L02 max 116W
ICEGLOBE MAXI 02 max 116W
Halogen ECO

ICEGLOBE GIANT 02 max 205W
a&] ) LED dimmable min 5W

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez

TAROO-T D7)/ 7A7 =91 TD5>T,
ZVTIILBT AL ETFOAGIVEDNR - ([CHE BN
30 0—-JDBEEE30,45,57,78cmM5EANE T,
FEMFIRYU D —RR— METESEILERM T,
AR E,

|

’_
4}

Units: cm

IG 02

IG L02

g4 ——

IG MAXI 02 IG GIANT 02
278

257

©
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ICEGLOBE 10711712

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da terra con sfera da 30 cm. Stelo
disponibile in 3 diverse altezze. Diffusore re-
alizzato in policarbonato microforato autoe-
stinguente. Stelo e base realizzati in metallo
con finitura nichel satinato. Regolatore di
intensita luminosa incluso.

\_
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ICEGLOBE floor model with a sphere of
30 cm. Stem available in 3 different heights.
Diffuser made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate. Stem and
base made of metal with a satin nickel finish.
Dimmer included.

Finishes

© 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

(IE===) Halogen ECO max 116W
a&] ) LED dimmable min 5W

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez

DJ0-JBR30cmDIAT7 =54 TD [7A I 00—
Tl . SHEORZDEVNDS. 3DOFEHBENET,
2J0-JF RUBD—RR— MEDELESRM) R,
KIEER=X(F. ZvTILET A EITDOASILE,
AR E,

@
NOL

R Y/ —

IG 10

—p30—

e YA

IG |1 IG 12

—p30—

—a30—

—34— —34— Units: cm
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ICEGLOBE Lior

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da terra con sferada 45cm. Stelo  ICEGLOBE floor model with a sphere of
disponibile in due diverse altezze. Diffusore  45cm. Stemavailable in two different heights.

realizzato in policarbonato microforato au-  Diffuser made of self-extinguishing
toestinguente. Stelo e base realizzati in me-  micropunched polycarbonate. Stem and
tallo con finitura nichel satinato. Regolatore  base made of metal with a satin nickel finish.
di intensita luminosa incluso. Dimmer included.
IGLIO IGLII
— 45—

Units: cm — 41— Y 41
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Jar7—-9470 [74200-71 . JO0-TFE
#E45cm. AT LD/ E([F2DDREHNSERET,
J0-J&F RUBD—RR— NEDEERV)H.
AT LENR=R(F. ZvTILEFT AL BT DATIVE,
AR E,

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

@IE==) Halogen ECO max 1x116W
o1& ) LED dimmable min 5W

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez
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ICEGLORBE 21121L

_ DesignVillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni da parete e plafone
con diametro 30 o 45 cm. Diffusore realiz-
zato in policarbonato microforato autoestin-
guente, attacco a muro con finitura nichel
satinato.

146 | CONTEMPORARY

ICEGLOBE in the wall and in the ceiling
versions with a diameter of 30 cm and
45 cm. Diffuser made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate, wall holder
with a satin nickel finish.

IG 21

08
(21 (I
IG 2IL

Units: cm

FAROIO=TDIA—=IV/Z—I>DEFAT,
2J0—-JDERF30cmE45cm, JO0—-T (. RU
HD—RE— NBESHEERM) R, BDMHFIFR=X
[F. DIV T AT EIFDOASILE,

Finishes

© 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

ﬂm@ Halogen ECO
ICEGLOBE 21 max 77W
ICEGLOBE 2IL max 116W
I[(== ECO Fluo

& ) LED

»
(A4

Certification

Q

CEIl ® V ciasser P20

f"’v:
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|CEGLOBE s/Ls/MAXI SIGIANT S

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a sospensione da
30, 45, 57 e 78 cm. Diffusore realizzato in
policarbonato microforato autoestinguente,
rosone con finitura nichel satinato. Possibi-
lita di attacco a soffitto decentrato rispetto al
rosone per i modelli: IG S, IG LS, IG MAXI S.

ICEGLOBE line for suspension lamps of 30,
45, 57 and 78 cm. Diffuser made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate,
ceiling rose with a satin nickel finish. It may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose for the models: |G

RO NIATOTAZI0O-T - U —-XFER
30. 45, 57 . 78 cmOMUDDYA X TEM. J0O—
Ji&. BSEtEERDORUD—RIR—K -, J5>
JlE ZwHIL - BFo4 RS, TIGSI . TIG LS

[IGMAXIS] (& S>TH&IS> T E(FRIDME(IC
HEIDZEEAHETY

S, IG LS, IG MAXI S.

IG MAXI'S

IGS IG GIANT S

Finishes

@ 166 Satin nickel

Diffuser

| max 200 PC Polycarbonate

Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

ﬂlﬂ% Halogen ECO

ICEGLOBE S max 1x77W

ICEGLOBE LS / MAXI S max 1x116W
ICEGLOBE GIANT S max 1x205W
I[==ECO Fluo

& ) LED

»

Units: cm

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | 1P20
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|CEGLOBE seMI MAXI 7 SEMI GIANT

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a semisfera a so-
spensione da 57 o 78 cm di diametro. Diffu-
sore realizzato in policarbonato microforato
autoestinguente, rosone con finitura nichel
satinato. Possibilita di attacco a soffitto de-
centrato rispetto al rosone per il modello IG
SEMI MAXI.

150
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ICEGLOBE in the half-sphere suspension
models with a diameter of 57 or 78 cm.
Diffuser made of self-extinguishing
micropunched  polycarbonate, supplied
with ceiling rose with a satin nickel finish.
It may be mounted on the ceiling off centre
with respect to the ceiling rose for |G SEMI
MAXI only.

IG SEMI MAXI
28 o8
L max 2[‘][] ( ?

b/ ——

IG SEMI GIANT

l max 450

Units: cm

TA RO O—-T DX LEZ— RD/N->3>, BIRS7
E78cmDYA X THERENTVET, JO-T(3F,
BoHEtEERDRUD—RR—h&, TS5
ZwaL - BFAL B, [IG MAXI SEMII (&, 5>
T'ITSTEFBIOMBICREBI D EEREETT,

Finishes

© 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26

ﬂlﬂ@ Halogen ECO

ICEGLOBE SEMI MAXI max 1x116W
ICEGLOBE SEMI GIANT max 3x116W
@ == ECO Fluo

dE ) LED

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

-"Fr'-""
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|CEGLOBE BUBBLE 3/5/10 / MINI BUBBLE 3/5/10

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE BUBBLE, sospensione a cascata
da 3, 50 10 elementi. Sfera realizzata in po-
licarbonato autoestinguente microforato dal
diametro di 30 e 20 cm per la versione MINI.
Rosone per attacco a soffitto disponibile in
bianco opaco con dettagli nichel satinato.
Lunghezza cavo massima 3 metri.

IG BUBBLE 3

IG BUBBLE 5

—028—

ax 300

IG MINIBUBBLE 3 IG MINI BUBBLE 5

l max 300
ax 300

Units: cm
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ICEGLOBE BUBBLE, cascade suspension
version composed of 3, 5 or 10 elements.
Sphere self-extinguishing
micropunched  polycarbonate  with a
diameter of 30 and 20 cm for the MINI
version. The canopy is available in matte
white finish with details in satin nickel.
Cable length: max 3 m.

made  of

IG BUBBLE 10

— 75—

Ceiling rose
section

300

0.3
O O
ocnoep

o °

—30—

Sphere diameter

IG MINI BUBBLE 10

—p75———

Ceiling rose
section

—020—

Sphere diameter

(74 200-2 - )\TJL] (& 3/5/10EDITL A>
KNS IRBRG Y NI TDS v >FTUT, 00—
JlE. 30cm&20em( == N—=3>)DRYU H—
RR— NY(BEDEEERM). RHRDMAITAIS>
SHN—F. ZvTILEF ERTA MEHRNSE
RAJge. T —TILDRADES(E3IA— ML,

Finishes

Ceiling rose:

() 106 Matte white
Details:

@ 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27

100/120V E26
IG BUBBLE 3/5/10

m@ Halogen ECO max 77W
== ECO Fluo
& ) LED

IG MINI BUBBLE 3/5/10
ﬂlﬂ% Halogen ECO max 42W

ai[ ) ECO Fluo
(1€)) LED

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




|CEGLOBE MINI 02/5/21

_ Design VillaTosca

Sfera da 20 cm di diametro realizzata in po-
licarbonato microforato autoestinguente,
declinata nelle versioni da tavolo, a parete e
sospensione. Finitura dei dettagli metallici:
nichel satinato.

IG MINI 02 IG MINI 21

Units: cm

154 | CONTEMPORARY

Sphere with a diameter of 20 cm made
of self-extinguishing micropunched
polycarbonate, available in table, wall and
suspension versions. Metal details finish:
satin nickel.

IG MINI'S

o7,

O

[ max 300

d5o
090,

—p20——

B EEEZF DRY H—RR— FEOER20cmD
J0-J%#Ho5>T. T=TIS>T. OA—ILE
AT RO NIATO=FEH TR N R E.
TATILEBREADIVED Y Tl - BF AL T,

Finishes

© 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

@===) Halogen ECO max 42W

a([ ) ECO Fluo
(& ) LED

Q

Certification

CEHl &\ ipao

IG MINI S/21 Classe |

IG MINI 02 IE

T ik e

-
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ICEGLORE MINI 21r218BL

_ DesignVillaTosca

Lampada da parete con stelo in due misure.
Diffusore a sfera da 20 cm di diametro re-
alizzato in policarbonato microforato auto-
estinguente. Finitura delle parti metalliche:
nichel satinato.

s kel

156 | CONTEMPORARY

Wall lamp with stem available in two sizes.
Sphere diffuser with a diameter of 20 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate. Metal details finish: satin
nickel.

IG MINI 21B

—020—

IG MINI 21BL

——020——

Units: cm — 23—

TODYA =R D, ZEMEFTIA-INEIATDS >
7. BOHEEREDRY D—R3R— MUDEE20cm
DIO—T. T«4T—ILE&(E. XAFILBOZv Y

L TR,

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

@F===) Halogen ECO max 42W

a[ ) ECO Fluo
& ) LED

o
D 4
E 4

Certification

Q

C€ EH[ W Classe | IP20
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|ICEGLOBE MICRO 03721721-1/5/5-

_ Design VillaTosca

Versioni da tavolo/parete/plafone e sospen-
sione con attacco a rosone o incasso con
diffusori in policarbonato microforato au-
toestinguente. Sfere dal diametro di 12 cm.
Dettagli metallici con finitura bianco opaco.
Nella versione da tavolo, la base e lo stelo
sono anch'essi realizzati in metallo laccato
bianco opaco.

Table / Wall / Ceiling and Suspension lamp
versions with ceiling rose or recessed
attachment.  Shades made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate
in 12cm diameter. Details in Matte White
laguered metal. In Table version, the base
and stem are in Matte White laquered metal
too.

IG MICRO 03 IG MICRO 21 IG MICRO 21-I IG MICRO S IG MICRO S-I

212

—g12——12—

Adjustable with
a 30° angle

z N

Y 1A

212 212

Units: cm

max 300 [ max 300
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F=DIV/B/RFIRA D NEFR I =2 a > i
200-JER1R2cmDS>TSU—X,

JO0—-JFESHEEEZIFEDRY Hh—Rer— &,
T4 T—ILEBGR(E. AFILBEDIRTA MENRAE RS,

Finishes

() 106 Matte white

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White

Suggested light source

100/240V G9
d==> Halogen ECO max 1x33W
L H=J LED

Certification

CEHl ® V [O p2

©

159



|CEGLOBE MICRO BUBBLE 4/8/12/16

_ DesignVillaTosca

Versione a sospensioni multiple con rosone
in metallo laccato bianco opaco. Sfere dal
diametro di 12cm in policarbonato microfo-
rato autoestinguente. Configurazione dispo-
nibile dai 4 fino ai 16 elementi.

IG MICRO BUBBLE 4

160
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Multiple suspension lamps with ceiling rose
in matte white lacquered metal. Shades in
12cm diameter made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate.Configuration
from 4 to 16 spheres available.

IG MICRO BUBBLE 8

Units: cm

FARO0O-T - )\DILFMENS16f8FTHIO—-T
ZRO TSNS MIATDS2T2I-X,
BER12cmaJ0—J (FESEb#EEZ DR D —R
F— b, TATFILERE. AFILVRORTA Sk
RiE LT,

Finishes

() 106 Matte white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White

Suggested light source

100/240V G9

d==> Halogen ECO
IG MICRO 21/21-I/S/S-1 max 1x33W

IG MICRO BUBBLE 4 max 4x33W
IG MICRO BUBBLE 8 max 8x33W
IG MICRO BUBBLE 12 max 12x33W
IG MICRO BUBBLE 16 max 16x33W

Certification

CEIl ® V ciosser P20




~ Collezioni di sospensioni in policarbonat(}
icroforato e rosoni in ABS bianco:«

isponibile anche nella versione
ione multipla con struttura in me
iciato bianco opaco.

ale.

tionrﬁdgﬁgngtﬁ% micro-punched
arbonate with ceiling rose in ABS opal
te. Also available as multiple suspension
h metal structure painted in matte white.

B¢ TVANLSII6 AN 0]

—

E—XRORUD—RE— hROIO—TEED
RO NIATDSI—R, TS5 (FABSH
BERA)C—)L - RDA k. EEOIO-T (34
BWE5K) DXILF - ROAD>D M- > EHA
BLUTVET., COERE AIILERTA RN

RER,
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|ICELIGHT 20/30/45/60/60 SEMI

_ DesignVillaTosca

ICELIGHT e una collezione di lampade a  ICELIGHT is a collection of suspension
sospensione che sfrutta al massimo le po-  lamps in polymer moulding, simple and
tenzialita dello stampaggio polimerico e  versatile for contract and supplies sectors.
che standardizza il prodotto per renderlo  The ceiling rose is entirely in matte white
semplice e versatile per il settore contract  ABS, standard for all the collection. Sphere
e grandi forniture. L'attacco a soffitto é rea-  diameters: 20, 30, 45, 57 cm and SEMI
lizzato interamente in ABS bianco opaco ed  version in 57 cm diameter.

é standard per tutta la collezione. La sfera e

disponibile nei diametri: 20, 30, 45, 57 cm e

nella versione SEMI da 57 cm di diametro.

Finishes

(O ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate IL 20 IL 30 IL 45

Cable 912 912

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

[M@ Halogen ECO
IL 20 max 42W

IL 30 max 77W

IL 45/60/60S max 116W

a[ ) ECO Fluo

—g30—

[PARSA b (&, HIlERE O ZERARICE
MUIERIEI D RS2 T2 U—-XTY, KNBREN
e D TIIRTH A (3L R EMTERRMENS A
AIRET. O hSUMEOARBENAICRETT . £
TOYAXCHAZENTWRI IS > SHN-E52T
RT o —([FRDA MEHROABSHE, J0O0—TEB(E.
B®#20. 30. 45, 57 cm&¥KIKRS57 cmdD
STEENARESINTVET,

(fB%4:20. 30. 45, 60. SEMI60)

IL 60 IL 60 SEMI

212

— o5 ——

Units: cm

IL 20 max 11W
@ == ECO Fluo
IL 30/45/60/60S max 24W

a(E| ) LED

Q -

Certification

CEHl ® [Tl ez
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|CELIGHT PENDANT 3/5

_ Design VillaTosca

Attacco a soffitto dotato di 3 0 5 braccidispo-  Ray system ceiling rose with 3 or 5 arms; ~ RHBRDFIFAR-X(E3DHDBNE5 D07 —LZ1H
stiaraggiera che consente la libera configu-  the lamp allows the free configuration of the ~ RIERZFZNIATDS>T. PARAS5A b U—
razione di sospensioni utilizzando 3 0 5sfe-  suspensions settings using 3 or 5 spheres ~ ADZ0O—7(20. 30. 45 cm)MSHEHEDEHNER
re a scelta tra i diametri 20, 30, 45 cm della  (diameters 20, 30, 45 cm) of ICELIGHT — ICBIRTEHFT . EREIRDA MHER.

collezione ICELIGHT. Finitura bianco opaco.  collection. Matte white finish.

IL PEN 3 IL PEN 5

f ‘ 922 022

ICELIGHT PENDANT COMPOSITION

ILPEN3+3xIL30 ILPEN3+2xIL30+IL45

Units: cm

ILPEN5+5xIL30 ILPENS5+3xIL30+2xIL45

.

Finishes

() 106 Matte white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Certification

CEML ® 7 cosse m
©
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SUMO cottection: .

_ Design VillaTosca
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LUCE DALL'ORIENTE

Metaforicamente ispirate alle forme del cor-
po dei lottatori di Sumo, la divertente colle-
zione di sospensioni, applique e lampade da
terra con diffusore in policarbonato microfo-
rato e disponibile in varie tipologie e dimen-
sioni. Finitura delle strutture bianco opaco.

LIGHT FROM THE FAR EAST

Metaphorically inspired to Japanese
wrestlers body, this funny collection of
suspensions, wall and floor lamps with
micropunched polycarbonate diffuser, is
available in different sizes and typologies.
Matte white frame finish.

RFNSDIH

BEOHTOREICEY hE/IEIZ— IR U—X,
E—XRDORUB—RR— hEREUESNZI O~
JERNESFSFRYAXZ2HS, ARES—Y>D/
A —Ib. RIA S JO7— EREVERTEE
UIRIFEY . EARDLEFERTA hEER,
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SUMO simix

_ DesignVillaTosca

Sospensioni in policarbonato microforato,
realizzate in tre forme e 4 differenti diame-
tri. Rosone realizzato in ABS bianco opaco.

Finishes

() ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

o[ ) LED

SUMO §
@==) Halogen ECO max 1x77W

ai([ ) ECO Fluo

SUMO MIL/X
@==) Halogen ECO max 116W
@ == ECO Fluo

(A4

Certification

Q

CEHl ® ' [Tl ipao
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Suspension  lamps in  micropunched
polycarbonate, three sizes and 4 different
diameters. Ceiling rose in matte white ABS.

E—RDRU B —RR— hRIO-TDRF > b

>
2

~

>
>

T TEHEDRARN 5D 4 DDA XHéRk.
TIFABSER (B//RDA MER) .

Units: cm

SUMO L

212

[ max 300

SUMO X

212




SUMQO 21/M21/121

_ DesignVillaTosca

Applique e plafoniere in policarbonato mi-  Wall and ceiling lamps in micropunched — E—2XRDORYAH—RR—rRIO-TD>—-U>T/
croforato. Attacco realizzato in metallo ver-  polycarbonate. Metal frame s powder DA—ILS>T. XF—ILEDEREIRDA MEERD
niciato bianco opaco. coated in matte white. BEA LS,

Finishes

() 106 Matte white
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

a([ ) ECO Fluo
(&€ ) LED

SUMO 21

@==) Halogen ECO max 77W
SUMO M21/L21

@F==) Halogen ECO max 116W

(A4
[D 4
[E 4

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

SUMO 21

SUMO M2I SUMO L21

Q

Units: cm

171

170 | CONTEMPORARY




SUMOQO 02/M02/L02/X02

_ DesignVillaTosca

Lampade da tavolo realizzate in policarbo-
nato microforato. Base realizzata in metallo
verniciato bianco opaco. Regolatore di inten-
sita luminosa incluso.

172 | CONTEMPORARY

Table lamps in micropunched polycarbonate.  E—=XRORUD—RR—REIO-TDF-TILS
Metal frame is powder coated in matte white. ~ >7 . XF—)LRDERIND A MEEROZEM BT,
Dimmer included. SRR =

SUMO 02 SUMO M02 SUMO L02 SUMO X02

— 52—

Units: cm ~g21— —921— — 34— — 34—

Finishes

() 106 Matte white
Diffuser

PC Polycarbonate

Dimmer

SUMO L02 / X02 Included

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

SUMO 02/M02
@F==) Halogen ECO max 77W

a([ ) ECO Fluo
&€ )LED

SUMO L02/X02
@==) Halogen ECO max 77W

o1& ) LED dimmable min 5W

»

Certification

CEl ® ' [Tl ipa

173
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ORAL colLEcTION

_ Design VillaTosca

174

CONTEMPORARY

CORALLI BAROCCHI

CORAL, la serie che coniuga esteticamente
lo stile barocco con le forme naturali dei co-
ralli, offre diverse tipologie di prodotti a so-
spensione, a plafone e parete nelle misure
“super” e "mini".

Icona della collezione, il candeliere a 8 luci
declinato anche nella versione a 16 luci.

/II

BAROQUE STYLE CORALS

CORAL, the collection which combines
baroque style with the natural shapes of
coral offers a selection of fittings designed
for direct mounting on ceilings and walls or
for suspended mounting. Available in two
designated sizes "super”and "mini”.

The core of the collection is a chandelier
which is available in an eight or a sixteen
lamp version.

NOY ORIV T>T

[O—=3=)L] & N\OvIORIALILEBRDZRE
LT A4 >D>U—-XTY., 2—UZI514T. D
F =LA T O (CEERERIREREDONS, v >
TUPIATETIRIEEBRMULTNEY,
COII=ROHFNE, 85T E16T51( T D&
DS T UTPTEBERENTVE T, fIC [R—/C
—1 & TEZ] @2BAXENRET,




CORAL / CORAL p

_ Design VillaTosca

CORAL ¢ la versione a 8 luci che da origine
all'intera serie. Realizzata in metallo lacca-
to, é disponibile nelle finiture: nero lucido,
bianco lucido, verde chartreuse, rosso, fo-
glia oro e foglia argento. Diffusori realizzati
in vetro Pyrex serigrafato.

CORAL P, lampada a plafone a 6 luci. Rea-
lizzata in metallo laccato, é disponibile nel-
le finiture: nero lucido, bianco lucido, verde
chartreuse, rosso, foglia oro e foglia argen-
to. Diffusori realizzati in vetro Pyrex serigra-
fato.

CORAL is a 8 light chandelier that forms the
basis of the collection. Made of lacquered
metal, it is available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold foil and
silver foil. The diffusers are made of etched
Pyrex glass.

CORAL P, the ceiling lamp with é light. Made
of lacquered metal, it is available in glossy
black, glossy white, chartreuse green, red,
gold foil and silver foil. The diffusers are
made of etched Pyrex glass.

CORAL

95 Units: cm

176 | CONTEMPORARY

[O—=3)L] @8I>v>FTUTHATT, 2D
—ZA2ROERERDTNET, AFILOBEML LT
T, JSVIHR, RDOA MER, S KIU—=2
Ly R, &8, IREMNERET, T—RE/NALyvD
RCTYFIMINELTHDET.

[d—-3JL Pl & 6IRS—U>TH1TDS> T,
AGIBEDOAREKE. UMTFTORRNSEIRTEET .
TSV IRR RDAMER, Ly R, SAKITU—
>, AL BAETES. T—-RE ALy
ADIYF It EF,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Suggested light source

100/240V G9

d==> Halogen ECO
CORAL max 8x33W
CORAL P max 6x33W
»

Q

Certification

CE [H[ W Classe | P20




SUPERCORAL sL/16L

_ DesignVillaTosca

SUPERCORAL 8L e 16L, grande lampadario
da 8 o 16 luci dal diametro di 140 cm. Rea-
lizzata in metallo laccato, é disponibile nel-
le finiture: nero lucido, bianco lucido, verde
chartreuse, rosso, foglia oro e foglia argen-
to. Diffusori realizzati in vetro Pyrex serigra-
fato.

SUPERCORAL 8L
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SUPERCORAL 8L and 16L is a large
chandelier (140 cm diameter). Made of
lacquered metal, it is available in the
following finishes: glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold foil and
silver foil. The diffusers are made of etched
Pyrex glass.

SUPERCORAL 6L

Units: cm

[R—/(—OJ—35JL 8L/ 16L] (Z. 84TRU 1 6 ATDEE1
40cmDE>FUTE+1 TDIBIHT T, XFILEDAK
B _ELF(E, TSYOHAR, KT+ NHER S ~IU
> Lw R, £t S BB ES, t—RIZ/T Ly
DRICTYFIMIH ML THDET,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Suggested light source

100/240V G9

d==> Halogen ECO
SUPERCORAL 8L max 8x48W
SUPERCORAL I6L max 16x33W
»

Q

Certification

CEHl ®  ciasee P20




MINICORAL s/ap

_ Design VillaTosca

MINICORAL ¢ una serie di piccoli punti luce
a sospensione, a parete e plafone realizzati
in metallo laccato e disponibili nelle finiture:
nero lucido, bianco lucido, verde chartreuse,
rosso, foglia oro e foglia argento. Diffusori
realizzati in vetro Pyrex serigrafato.

MINICORAL S MINICORALA

b Wi
20
|

o7

o7

[ max 300

MINICORAL P

Units: cm
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MINICORAL is a collection of small spot
lights, in suspension, ceiling and wall
lamp version. Made of lacquered metal it
is available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold foil and silver foil.
The diffusers are made of etched Pyrex glass.

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
@ 120 Red

@ 130 Gold fail

@ 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex
Cable

Transparent

Suggested light source

100/240V G9
Z==7 Halogen ECO max 48W

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

[EZ0-3)L) & 2v>FUFP. =YD,
DA =LA T o TN SR ARy RRIAOL U2
3. AFIILOBRELEFT, TSYIRR RIA
MR, S MIU—=20 Ly R &, IRENEN
F9. E—RE ALY IROIYFIHE LS,

©
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" LIGHTING GREENERY

: a pleasant collection of TU=TR] (& SOHREEVOEBEOBEN
yension lamps, wall lamps and ceiling BHRELWNSIU—XTY, RIHRFAT U
—IV/ 2= U IA TRESFII -3 VR
£D, BEEFCE. BREVDIDZEZEM(CHET

p' bientirgiovaniyaceaglienti e faqiliari. Dispo- or use in familiar, comfortable and young BE(CXYFULEI. HZ—ERE L v RER S
"-_ nibitiEneicotori: Fosso lucido, verde char- T gs. Available in the colors: glossy red,  hIU=23tR. TSy OHIR. RO MR, &
treuse, nero lucido, biaﬁluci‘dbv foglia oro Gartreuse green, glossy black, glossy white  3&. &L LT D6 BAZABRL THDET.

e foglia argento.
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LEAVES sn1

_ DesignVillaTosca

LEAVES é la piu piccola versione della serie,
disponibile come sospensione o applique/
plafone. Realizzata in fogli di metallo tagliati
alaser e successivamente modellatia mano,
& disponibile nelle finiture: nero lucido, bian-
co lucido, verde chartreuse, rosso, foglia oro
e foglia argento. Per laversione a sospensio-
ne, & possibile decentrare l'attacco a soffitto
rispetto al rosone o ordinare un rosone con
doppia uscita per collegare due lampade.

LEAVES S

LEAVES 21

Units: cm

LEAVES s the smallest version of the
collection, available as suspension or wall/
ceiling lamp. Made of metal leaves shaped
by hand. Available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold and silver
foil finishes. The suspension lamps may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose alternatively a
double socket ceiling rose is available to
facilitate the connection of two lamps.
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[U=DXR] 2U—-XDHIHT—B/NERER, R>5
SN2 =UI DA —IVIA T D=FERCHIET D
ENTEFET, L—H—Hv hENEAZILEFIEE
TIHRDBIFTVET ., BRIE. TSVIHR. ROA
RER, S MJU—=>0 Ly R, @B+ LS, RE
ftEFohnSBIRTEFT. ROF> NIATD5
BlF. IS2THSRlOMECRET D ENTEE
T EBIC. A—HF—TOEDDITSZHSHD
ST CEBFE T DS EARETT .

0N

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
@ 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Cable

Transparent
Light source m@

220/240V E27

100/120V E26

LEAVES S

ECO Fluo Globe 100 mm max 24W

mﬂéﬂ) LED (suggested)
»

QS
LD
E

Suggested light source

220/240V E27
100/120V E26

LEAVES 21
EWJO Special Mirror Silver max 100W
mﬂ%’LED Special Mirror Silver

»
Y

Certification

CEHl ® V ciasee P20
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MIDILEAVES / SUPERLEAVES

_ DesignVillaTosca

MIDILEAVES e SUPERLEAVES sono le ver-
sioni a sospensione rispettivamente dal dia-
metro di 75 e 105 cm. Realizzata in fogli di
metallo tagliati a laser e successivamente
modellati a mano, ¢ disponibile nelle finitu-
re: nero lucido, bianco lucido, verde char-
treuse, rosso, foglia oro e foglia argento.

MIDILEAVES SUPERLEAVES

MIDILEAVES and SUPERLEAVES are the
suspension versions available respectively
with a diameter of 75 and 105 cm. Made
of laser cut metal leaf shaped by hand,
available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold and silver foil
finishes.
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Units: cm

=5« U—-JX(BE#&E75cm)] . [R—=/{-U-TX
(B#105cm)] F Sv>FUT7IA1TDN-=3>
TY. L—Y—hv hEN X)L 2FEETHDH
FTWEY. BEE. TSYIRR ROA MR,

S MIU—=> Ly R, &84S RBTELETFD
HOSEIRTEFT,
Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Cable

Transparent

Light source

220/240V E27

100/120V E26

ECO Fluo Globe 100 mm
MIDILEAVES max 2x24W
SUPERLEAVES max 3x24W

mﬂ%ﬂ) LED (suggested)
(A 4
<

Certification

CEIl ® V ciasser P20




RAMAGE

_ DesigRRERusSS Azzirwti

»

188 | CONTEMPORARY

l)GUE HI-TECH

Prolunga sulle pareti un effimero gioco di
luci ed ombre il paralume di RAMAGE, so-
spensione disegnata da Enrico Azzimonti
che riproduce un lussureggiante fogliame
tecnologico. Ogni singola foglia, in metallo
tagliato al laser, € modellata manualmente
da abili artigiani in grado di creare unici ed ir-
ripetibili pezzi dalle organiche forme naturali.

HI-TECH LEAVES

RAMAGE, suspension lamp designed by En-
rico Azzimonti. Its lampshade extends on
walls an ephemeral game of light and sha-
dows. It reproduces a lush hi-tech foliage,
where each leaf, in laser-cut steel, is shaped
by skilled craftsmen who create unique and
unrepeatable pieces with natural forms.

o XPITL— 5L —Y—Hy hENEDH
ENBARDEDETETPEEZRU B — REBIEH
BOBADF(CL> TERAREICRYI-LAZER
5. —mIENH—B/_DIERERDET,
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RAMAGE

Design Enrico Azzimonti

Lampada a sospensione con paralume me-
tallico. La doppia sorgente luminosa LED
collocata al centro del corpo lampada con-
sente di illuminare sia verso l'alto sia verso
il basso, creando un divertente gioco di luci
ed ombre. Finiture: bianco opaco e oxyde FT.
Alimentatore elettronico dimmerabile incluso.

CONTEMPORARY

Suspension with metallic diffuser. The
double LED light source is placed at the
center of the body lamp and allows to light
up either upwards or downwards, creating a
funny game of lights and shadows each light
source). Finishes: matte white and oxyde FT.
Dimmable electronic driver included

L max 300

RXGIWET— RO NS T, ZEDLEDRKIR
EARDRPLICAHABLU THEDET . TNICKDTLES
ETEBDOmADEAFEDETHRERZRE LD ENT
XY, BRI RDA MR BRI 71>
TORAF v —DFTAL > ZD2EHE, FANEIREREIR
A=

Finishes

() 106 Matte white
@N17FT Oxyde

Electronic driver
RAMAGE: Dimmable included TRIAC
Light source

220/240V

LED UP - 17,5W

1750lm 3000K CRI>90
LED DOWN - 17,5W
1750lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

Units: cm C € EH[ W IP20 Classe |

-
.___Ld_u'__q'_
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| FERERTE = R 5 |



CLASSIC




QUADRO LED vil (re-epimiON 2014)

____ Design Jacques Adnet, 1929/2014

Lampada da tavolo icona della collezione
Classic LCI disegnata nel 1929 da Jacques
Adnet esponente di spicco del Moderni-
smo francese e, in quegli anni, direttore de
"La Compagnie des Arts Francais” in cui
operarono Francois Jourdain, Charlotte
Perriand e Georges Jouve. QUADRO, da sem-
pre a catalogo LCI, fu realizzata su decisione
dell'allora direttore artistico Gilles Derain,
traiprimiestimatorie studiosi dei movimenti
modernisti francesi. La lampada & realizzata
in tubolare d'ottone con placcatura elettro-
litica in Palladio o in Oro Zecchino. Diffusori
in resina acrilica sabbiata. Base in marmo
nero Marquina e marmo bianco di Carrara,
cavo elettrico in tessuto nero. Pulsante di
accensione con regolatore di intensita lu-
minosa. Sorgenti luminose LED integrate.

Table lamp, icon of the Classic Collection
LCI, designedin 1929 by Jacques Adnet great
exponent of French Modernism and director
of the "La Compagnie des Arts Francais”
where Francois Jourdain, Charlotte Perriand
and Georges Jouve also served. QUADRO,
since ever in LCI catalogue, was built upon
a decision by Gilles Derain, LCI Art Director
at that time and one of the French modernist
movements estimators. The lamp is made
with a tube shaped structure in brass with
electrolytic plating in Palladium or Gold.
Diffusers in sand acrylic resin. Base in black
Marquina marble or white Carrara marble
and electric cable in black fabric. Dimmable
power-button. Embedded LED light sources.

BHEM CBNTER ITALLY
QUADR
teige s Molret
'_"""*"'I'Hll‘ IR
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19295 (C TSV ADETESIZXLDE —ATH DSV v
- FRORCE>TT A ENELCIDT S Y Sy
2L 023> mz2REIBZDT-IINS>TTI. H
B (% 'La Compagnie des Artes Francais' (ZffiE
DEVWREA—H—) OF«LUF—-ELT, SviL
Ov ckRUFZ>, TS2SRA-2IILEF>. 3L
1221 —I5RERAN—ZE/EBLTVWELUR,
[O7 ROl (FEICLCIOAFOT DHRICAIE LU TULE
IH, BEDRFISORAEIZXLBBORRE S L
TEE—ANETES T~ LI5— 2T
L>O¥IMICLDEZT U, S>TOERIERD
Bifz/\ST 4 LA YFTHEFZEDT, FHEDE
DWHU L EFDT7OUILE, BREEKIER (BYILF
+a) . BRI— REMmH/\—{tik. BRERY > (35K
HEEZFERTLET, HIRIFLED,

% Units: cm

Finishes

@ 160 Palladium + @ Black Marquina
@ 154 Gold + ) White Carrara

Diffuser

RA acrylic resin

Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 110/240V 8x2W
2000lm 2700K CRI>90

Certification

CEHl ® WV [D ip2

L
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MJA LMITED EDITION

_ Design Jacques Adnet, 1930

Lampada da tavolo disegnata nel 1930 da
Jacques Adnet esponente di spicco del
Modernismo francese e, in quegli anni, di-
rettore de "La Compagnie des Arts Fran-
cais” in cui operarono Francois Jourdain,
Charlotte Perriand e Georges Jouve. MJA
(Memory of Jacques Adnet] entro in pro-
duzione solo nel 2005; in precedenza non
fu mai realizzata se non a livello di proto-
tipo. La lampada, composta da una calot-
ta sferica poggiata su un piedistallo dalla
forma quadrangolare, & realizzata in otto-
ne con finitura Palladio o in Oro Zecchino.

196 | aassic @

Table lamp designed in 1930 by Jacques
Adnet great exponent of French Modernism.
During those years he was director of
“La Compagnie des Arts Francais” where
Francois Jourdain, Charlotte Perriand and
Georges Jouve worked too. MJA (Memory
of Jacques Adnet] in production from 2005,
was earlier only realized as a prototype. The
lamp, with a spherical cap resting upon a
quadrangular base, is made of brass with a
Palladium or Gold finishes.

Units: cm

1930FE(C TS RADEI X LDE—ANTH B W o-
FRoRCEL>TTHA>ENEF—-IILS>T T,
LBFF(E [La Compagnie des Artes Francais] (=
MEOBNREA—-D—)DF 1L IF—-ELT.
Sv)LOy bARUT> . TS2SR-2I)F>. =3
2222 —I58RERA I\ —%IBELTVEL
fz. MJA (Memory of Jacques Adnet (v w77 R
B RDECIR)) (FERAEDH THEE (FZEIR LN o T24DIE
7z 2005F(CHESEIZEDTY,

MARDOEED E(CHEKDT— REahEZERD
ST, BRE, N\ST1DLAYFL RS,

Finishes

@ 160 Palladium
@ 154 Gold

Cable

Transparent

Suggested light source

220/240V E14
100/120V E12

@) Halogen ECO max 30W
«iS) LED

»

Q

Certification

CEHl ® \ [O ip2

©
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MEMORY STUDIO UMITED EDITION

_ Design VillaTosca 2005

MEMORY STUDIO nasce come omaggio
al designer francese Jacques Adnet e ne
declina il progetto - rieditato da LUMEN
CENTER ITALIA e chiamato MJA - in
una versione da tavolo piu alta con
snodi sia nello stelo che nella calotta.
Finiture disponibili sia in Palladio che in Oro
Zecchino. Cavo trasparente.

—gl6—

—19—

198

MEMORY STUDIO was born as a tribute to
the French designer Jacques Adnet and
decline his project - reissued by LUMEN
CENTER ITALIA and called MJA - in a higher
table version and with junctions in the stem
and in the shell.

Available finishes in Palladium and Gold.
Transparent cable.

()
\?J
Finishes
® 160 Palladium
@ 154 Gold
Cable

MEMORY STUDIO Transparent

Suggested light source

220/240V E14
100/120V E12

) Halogen ECO max 30W
) LED

A g

Q

Certification

e CEHL® Y [O] e

[AEY— - b —=F« Al (&0 TSZAATHAF

— vy T - T RoORCHEERL TEFNIZ/FR.
IV=A2E2HF—(CKDT IMIA (TLAZTAT—)]
EUTHBRENZEFRDO/INUI—->3>TY, (IEH
BEOHRERR\SREZF L TRUS>TTY.
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OMEGA LED

____ Design Gill Derain, 1984/2016

OMEGA intesa come conclusione perfetta di
un lavoro iniziato con la prima lettera U'Alfa.
La lampada da tavolo OMEGA & un semicer-
chio in metallo che richiama lincontro tra il
cielo e la terra.

Diffonde una luce di altissima qualita (LED
luum® CRI>97) con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale.

OMEGA understood as a perfect end to a
job started with the first letter "Alfa". The
OMEGA table lamp is a metal semi-circle
that recalls the encounter between heaven
and earth.

It usesluume LED light seurce (CRI>97) with
a very high quality light and with a bright
spectrum similar to natural light.

[AXH] Fa (FPILT7) OXFHBHEES S
DBRBEHDL < BCHEELWRBIETT,
ZOF-IILS>TELBROEHROE RS, TN
FEREMOESEEEEEET,
RBICHEARCETHBEVEREOKESBI TS
ZLED (LED luumr cRI>97) &=ERLTHDET.

100 - g 7% 98

90

80

70 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8

General evaluation system of light properties
CRI>97 (Color Rendering Index)

R9 RIO RIlI RI2 RI3 RI4 RI5

9 99

98

Spectrum of luuM® compared to Sunlight

N ! 4

- _O_ Natural Blackbody
*U—j AN Radiation Curve
o /——\
(&}
9
<

350 400 450 500 550 600 650 700 750

Normalized intensity
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vriterem L i

Finishes

@ 102 Matte black
(0 106 Matte white

Cable

Black / Transparent

Electronic driver

Included

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED luume 12W 100/240V
730lm 2700K CRI>97
(A

Certification

CE Al ® \/ [O ip20
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WASHINGTON LED

___ Design Jean-Michel Wilmotte, 1983/2015

Disegnata nel 1983 dall’architetto france-
se Jean-Michel Wilmotte per l'"Ambasciata
Francese di Washington DC, da sempre ce-
lebra l'eleganza istituzionale della Collezio-
ne Classic LUMEN CENTER ITALIA. Realiz-
zata in metallo cromato o laccato con polveri
epossidiche.

Diffonde una luce di altissima qualita (LED
luume CRI>97) con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale. Regola-
tore di intensita luminosa incluso.

51

= Units: cm

Designed in 1983 by the French architect
Jean-Michel Wilmotte for the French
Embassy in Washington DC. It keeps on
celebrating the institutional elegance of
the Classic Collection of LUMEN CENTER
ITALIA. Made in chrome metal or in
lacquered metal with epoxy powders.

It usesluum® LED light source [CRI>97] with
a very high quality light and with a bright
spectrum similar to natural light. Dimmer
included.

100 - 8 7 % 98

90

80 -

& R2 R3 R4 R5 Ré6 R7 RS8

General evaluation system of light properties
CRI>97 (Color Rendering Index)

99 99

98

RI0 RIl RI2 RI3 RI4 RI5

Spectrum of luume compared to Sunlight

N ! /

> _O_ Natural Blackbody
D N Radiation Curve
T /_—\
(O]
2L
<

350 400 450 500 550 600 650

Normalized intensity

750 800 n/m
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19835 (C I > hDCDIT S AKEREDTZHIC TS
SADBERS v ==vS )L I1I)LEY MMIKD
TFHA 2 SNELCIDISY Sy I3 3 O
TERHICILHYAZRLSEBFTRIS ST T,
EERFZF—ILET, BS5—FI0OLXYFETHRE
SRS EF DTSy T,
HBICREAKXCENARY NS AZBOFECER
BoLED(UUM® CRI>97) ZEALTLET.
AP

Finishes

@ 102 Matte black
® 150 Chrome

Cable

Black fabric

Electronic driver

Included

Light source LED

LED luum' 12w 100/240V
730lm 2700K CRI>97

Certification

CEHl ® \ [O ip2
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MCP LED

_____ Design Gilles Derain, 1980/2016

Importante esemplare della collezione Clas-
sic LCI, la lampada da terra MCP (Merci
Chareau Pierre] fu disegnata nel 1980 da
Gilles Derain in onore del celebre architetto
de "La Maison de Verre"”, Pierre Chareau.
Realizzata in metallo laccato a polveri epos-
sidiche, utilizza sorgentia LED ed e dotata di
regolatore di intensita luminosa. Disponibile
nelle finiture nero opaco o alluminio sabbia-
to con particolari cromati.
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Units: cm
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Important piece of LCI Classic collection,
MCP [Merci Chareau Pierre] is a floor lamp
designed by Gilles Derain in 1980 in honor of
the famous architect Pierre Chareau de “La
Maison de Verre". It is made of lacquered
metal in epoxy powders. Light source LED
and dimmer included. Available in matte
black or sandblasted aluminum finishes

with chrome details.

[MCP (Merci Chareau Pierre)] (FLCIDO S w7 -
dLO23>OHhTEEERIO7-5>TITY., &
NUF1980FEICZIL-T LN [T XV >-F T —)L]
DT TERLREERET—IL->vO—-([CHEIFIET
THAUEZEDTY, ERERF—ILETIRFS
BEM EIT. SRICEFZCLEDZEE#H LE L.
FANAERENR., BRET Sy UERRUEMT7IL=H
S—(COO0LAYFOFAF—ILICLKDOADER—>

3,

Finishes

@ 102 Matte black
@ 121 Sandblasted aluminum

Details finishes

® 150 Chrome
Cable

Black

Dimmer

Switch dimmer included

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 40W 100/120V or 220/240V
3120lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | 1P20
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VICTORY LED

_____ Design Artoff, 1984/2016

Lampada da terra, design Artoff del 1984.
Il simbolo "V" come segno di vittoria.

La grafica essenziale e l'armoniosa parabo-
la orientabile, evocano il ricordo di un antico
trofeo. Dotata di regolatore di intensita lumi-
nosa e disponibile nelle fniture: nero opaco,
alluminio sabbiato, ottone lucido e cromo.

Floor lamp, designed by Artoff in 1984.

The symbol "V" as a sign of victory.

The essential graphics and harmonious
adjustable reflector recall the memory of
an ancient trophy. Dimmer included, it is
available in the following finishes: matte
black, sandblasted aluminum, polished
brass and chrome.
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BFRIDS MLV [T O ~U—) FEfobOT«
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Finishes

@ 102 Matte black

@ 121 Sandblasted aluminum
® 150 Chrome

() 153 Polished brass

Cable

Black

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Switch dimmer included

Light source LED

LED 30W 100/120V or 220/240V
2310lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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500 LED /570 LED

___ Design Elio Giudici, 1974/2016

555 e 570, storici pezzi della collezione
LUMEN CENTER ITALIA, rispettivamente
in versione da terra e applique. Il diffusore
orientabile é realizzato in metallo, cosi come
il resto della struttura. Forniscono luce in-
diretta. Disponibili nelle finiture: nero opa-
co, ottone satinato, cromo, ottone lucido e
nichel satinato. Versione da terra dotata di
regolatore di intensita luminosa.

555 and 570, historical pieces belonging
to the LUMEN CENTER ITALIA collection,
respectively floor and wall versions. The
adjustable diffuser is made of metal, as the
rest of the structure. The lamps give indirect
light. Available in the following finishes:
matte black, satin brass, chrome, polished
brass and satin nickel. The floor version is
supplied with a lighting dimmer.

a3
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Finishes

@ 102 Matte black

® 150 Chrome

@ 152 Satin brass

() 153 Polished brass
@ 166 Satin nickel

Electronic driver

570 LED Dimmable TRIAC

Dimmer

555 Switch dimmer included

Light source LED

LED 30W 100/120V or 220/240V
2310lm 3000K CRI>90

Certification

C € [H[ W Classe | IP20




BLUM LED

Disegnata da Bernard Brousse nel 1997
per LUMEN CENTER ITALIA, BLUM ¢ da
allora icona della collezione Classic LCI.
Realizzata in metallo e caratterizzata da
linee molto semplici e disponibile nelle
finiture: nero opaco, bianco opaco, grigio
sabbia FT.

% Units: cm
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_ Design Bernard Brousse, 1997/2016

Designed by Bernard Brousse in 1997
for LUMEN CENTER ITALIA, BLUM since
then has been an icon of the Classic LCI
collection. Made of metal and characterized
by very simple lines, it is available in matte
black, matte white, sand grey FT.

1997FNILF =)L« TILW RA(CE>TIL—A> 25
— - AFUT DT HA ENAFRTY,

[DILL] FEDOHEEELDLCIUS>yoOLU33
S OREKRIBER TS . AFIVEDS T IVIRSA (T
FoTiEEHenfFRT. 2R TSy UEER
RO MR, FTUYR - JL—, O3 EEHNARS
nTwxd,

Finishes

@ 102 Matte black
() 106 Matte white
@ 115R FT Sand Grey

Electronic driver

LED Light Engine Dimmable TRIAC

Light source LED

LED 15W 100/120V or 220/240V
1155lm 3000K CRI>90

Certification

CEHl &V ipao
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EAGLE LED

___ Design Gilles Derain, 1984/2015

Lampada da parete a luce indiretta, dise-  Indirect light wall lamp, designed by Gilles — D#*—IL9+TRHERAS> T, 1984FICTIL-TL>
gnata da Gilles Derain nel 1984. Realizza-  Derain in 1984. Made of lacquered metal in  (CXDTL—AZE2H— - AFUTDDHITTHA >

ta in metallo laccato a polveri epossidiche.  epoxy powder. LED light source. ENrS>T. BERERF—IVETIRFSEIEERE
Sorgente LED. L. FRISLEDICHE,

T AN

59 — 15—

:
li

Units: cm

Finishes

@ 102 Matte black
() 106 Matte white
@ 115R FT Sand grey

Electronic driver

LED dimmable TRIAC

Light source LED

LED 20W 100/120V or 220/240V
1560lm 3000K CRI>90

Certification

CE [H[ W Classe | 1P20
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TRYLON LED

_ Design Gilles Derain, 1987

TRYLON, applique disegnata da Gilles De-  TRYLON, bracket lamp designed by Gilles ~UO> @I —A>E>H— - A HUTDRHICS

rain nel 1987 realizzata in metallo e disponi-  Derain in 1987 in metal and available in JL-FLIHFTHA2Ulz, DA —ILIAT, R4
bile nelle finiture: nero opaco, grigio sabbia  these finishes: matte black, sand grey FT, >h9A4TDUSy>yoaL0>3>, COEER
FT, cromo e inox satinato. chrome and satin inox. EFILES. LEDRAELUE LR, EREATILE

TERFISYURNR FTHYR-JL— o0

LAYF AFULX - BF A EFRRERENTO

ESE

7
o7
76
—21—
Units: cm
Finishes
TRYLON LED

@ 102 Matte black
@ 115R FT Sand grey
® 150 Chrome

@ 165 Satin inox

Electronic driver

LED Dimmable TRIAC
Light source LED

TRYLON LED
LED 8W 100/120V or 220/240V
540lm  2700K CRI>90
(A g

Certification

C € EH[ W P20 Classe |
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TORCHERE LED

_____ Design Gilles Derain, 1984/2016

TORCHERE, in versione a LED, lampada da TORCHERE LED version, walllamp with floor [MLSTI] (F BGEERISITNSHET DA

parete con attacco a terra. Struttura rea-  socket. Metal structure. Available finishes:  —ILAATDS>TTY ., FIFTDEECHIRELED
lizzata in metallo. Disponibile nelle finiture:  polished inox, satin inox, matte black and  (THEEWELEUZ. XFIUBETRT> L AES T
acciaio inox lucido, acciaio inox satinato,  sand grey FT. Dimmer included. . AF VLR - BF AL TSy OERRER,
nero opaco e grigio sabbia FT. Regolatore di TILE - B RITSAMEEFHARESNTVET,
intensita incluso. eI,

7

Units: cm — 38 — — 33—

Finishes

@ 102 Matte black
@ 115R FT Sand grey
© 155 Polished inox
@ 165 Satin inox

Cable

Black

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Switch dimmer included

Light source LED

LED 28W 100/240V
2845lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | 1P20
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La vocazione di LUMEN CENTER ITALIA per
il "su misura” affonda le radici nel tempo
ed ha creato negli anni importanti occa-
sioni per crescere, sperimentare e per re-
alizzare grandi progetti a livello internazio-
nale. Attraverso I progetti custom LUMEN
CENTER ITALIA ha creato nuovi prodotti,
personalizzato ed adattato i propri per cre-
are esperienze di luce che rendessero spe-
ciali quei luoghi per cui erano state pensate.
La capacita di saper lavorare in maniera
"sartoriale” continua a far si che LUMEN
CENTER ITALIA possa realizzare forniture
speciali per progetti architettonici e con-
tract, possa realizzare prodotti di illumina-
zione su disegno del cliente e installazioni
artistiche.

"UN GRANDE LABORATORIO
CHE PERSEGUE L'ECCELLENZA,
IN CUI DESIGNER, ARCHITETTI,
INGEGNERI, TECNICI E ARTIGIANI
LAVORANO INSIEME"

Augusto Grillo, Presidente LCI
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— PROJECTS&SYSTEMS

LUMEN CENTER ITALIA's vocation for
“custom made” products has deep roots in
the past and has created during the years
important opportunities to grow, experiment
and realize big projects worldwide. Through
custom-made projects, LUMEN CENTER
ITALIA has created new products, modifying
and adapting its standard products to create
experiences of light to make special those
places they were designed for. The ability
to deliver a "custom made” service allows
LUMEN CENTER ITALIA to make special
editions for architectural and contract
suppliers of lighting systems according
to the customer's design and for artistic
installations.

"A GREAT LABORATORY

THAT PURSUES EXCELLENCE,

WHERE DESIGNERS,

ARCHITECTS, ENGINEERS, TECHNICIANS
AND CRAFTSMEN WORK TOGETHER"

Augusto Grillo, President LCI

I=ASE2H— - AFUTD [A=F—AAR] (C
WIBBNERESICEODTHFELTVEY ., HLDE
BRERDECEBREBRZRDRUERLANILOT
OO hEERRLTEFLZ. ARIVA XLz
EIOSIOREBLTL—ADEIS— - AHUT
FFHUWRBEZEHELTEE U, RENEREEN
BZEME [HDRER] [CLOTHBRBEDNANET D
HEE, BRZITOTEFUR, KIRDERIC [F—3
—AAR] TRTENTEDENZMATNEY .
CDEHIV AT — - AFIT(SFRIEE - O
> hSoONTOD T hORRRMERREIC L. E5(C
DSAT> DT YA U EXAMEINRIAA > XS L—
232 eHDEMEBERRAECLTNDDTI,

[MBRRZIRBEEF THAF— BETE. KifiE®
BAREDISZTH—NER> TEltEZEBRL
kDB TI

FOORX K -JUwDO LCIHYER

Tutti i prodotti LUMEN CENTER ITALIA che
rientrano nell'ambito di applicazione della
direttiva europea bassa tensione B.T. 73/23
e successiva modifica 93/68, soddisfano ai
requisiti richiesti e recano la marcatura CE.
Tutte le dimensioni sono espresse in cm.
salvo se diversamente indicato nella scheda
tecnica. Le istruzioni di montaggio e di ma-
nutenzione sono incluse negli imballi, cosi
come i certificati e le condizioni di garanzia.
Le indicazioni relative a materiali e finiture
riguardano solo le parti principali visibili dei
prodotti. Generalmente i prodotti sono for-
niti senza lampadina salvo se diversamente
indicato nel listino prezzi. LUMEN CENTER
ITALIA Srl si riserva di apportare qualsiasi
modifica tecnica o formale ai prodotti a ca-
talogo senza dovere di preawviso.

Tutti 1 dati relativi all'efficienza luminosa
emessa dai nostri apparecchi, sono da in-
tendersi nominali e riferiti alle specifiche
tecniche delle sorgenti luminose (lampade a
LED, alogene e fluorescenti) dichiarate dal
costruttore. | dati di effettivo consumo ed
emissione luminosa, basati sulle caratteri-
stiche elettriche (tensioni e correnti di ali-
mentazione, dimmerabilita ecc.), fisiche ed
estetiche degli apparecchi (colore, materia-
le, tipologia ecc.), verranno fornite al cliente
su specifica richiesta.

 TECHNICAL INFORMATION

All LUMEN CENTER ITALIA products that
are part of the scope of the European low
voltage directive BT 73/23 and consecutive
amendment 93/68, meet the necessary
requirements and bear the CE labeling.
All dimensions are in cm., unless otherwise
indicated in the technical sheet. The assembly
and maintenance instructions are included in
the packages, as well as all certificates and
warranty conditions. The indications about
the materials and the finishes only refer
to the main visible parts of the products. In
general, the products are supplied without
bulbs, unless otherwise indicated in the price
list. LUMEN CENTER ITALIA Srl reserves
the right to make any technical or formal
modifications to the products contained in the
catalogue, without any notice.

All the data related to the bright efficien-
cy emitted by our devices, are nominal and
concerning to the specific technics of our
bright sources (LED, halogen and fluore-
scent lamps] declared by the producer.

The data of effective consumption and lumi-
nous emission, based on electric characte-
ristics (potential differences and power sup-
plies, dimming etc.] on physic and aesthetic
of the devices (colour, material, type etc.]
will be provided on customers demand.

I=A>E>2H— - AFUTDETCORRBEI—O
v/ \DIREBEESTER [B.T.73/23] &ZDWMIEFEIA
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SFA-BNIVEMITY (TOZHIL - >— BTHEBIC
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HAEEERCEESZENTVET. SEAERSTIC
RIIECRAKTY . REHEMP. ZERCHELTERR
DEEBRICEAUTDHEESNTHEDET . RS
OEE(F, BERELTHRLTHEOFEY. (I50X
UXBMIEEBENTVBEDZERRL) IL—AZE>5
— - AFUT SrlEHAYOTACHDRBOXIME, 7
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BROBFTCBOWCERS E(CRET -5 LB SIHS
MNTENET, HENUHTTHEI S,

) [P Product conforms to European
Suspension lamp | Dual-emission light Table lamp C E Community Directive
; roduct Safety of Electrica lance
l Diffused light 1 Indirect light Diffused light Product Safety of Electrical Appli &
b Materials certification for Japan
i Direct light 1 Diffused indirect light - Dual-emission light EH[ Certification for Russian Federation
L Dual-emission light 1 Indirect light - Direct studio light
l protected against entry of solid objects
= Linear dual-emission light 1 Diffused light beam m Adjustable light beam studio |P20 larger than 12 mm. No protection
I against the ingress of water

L protected against entry of solid objects

Indirect light @ Adjustable light Outdoor lamp |P&4 larger than 1 mm. Protected against

water spray from all direction
" ) ) Protected against dust. Protected
Ceiling lamp 4 Indirect light IP54 against water spray from all direction

[} Suitable for mounting on

Diffused light Floor lamp ; ; normally inflammable

surface

-

Diffused light beam T Diffused light DR.IN|  Built-in driver
-

Diffused light beam

Dual-emission light Electronic driver

-
Diffused indirect light T Indirect light Classe | Class1
Wall lamp @ Adjustable light beam IEI Class 2
° Diffused light f Indirect light @ Class 3
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_ ACCESSORIES AND REPLACEMENTS

112 Ceiling rose ABS P1 03 Diffuser
114 28 x5 cm Ceiling rose Murano Glass
119 Japan HELIOPOLIS
29 x12,5cm
120 HELIOLED
130 HELIOS
131 L" 18x 11,6 x20cm
166 S
112 Double ABS P2 Diffuser
114  ceiling rose Ceiling rose Etched Pyrex
28 x 5 cm Japan for steel 1 | | .
119 cable ! CORAL Serie
120 89 x 12,5 cm 92,6 x 9 cm
130
131 "
160
112 Small 106 P3 Switch dimmer
114 ceiling rose Ceiling rose 100/500W
“ 119 97 x3,5cm Japan adapter 220/240V
213x3,5cm
120
131
166
106 Ceiling rose 4/8 106 P4 Switch dimmer
150 218 x5 cm Adjustable 60/130W 230V
. . ceiling rose
—— Japan adapter
213x3,5cm
106 Ceiling rose 12/16 Picket outdoor
22 .
150 ~ 922x5cm TAKE Open air
 ———— ISASS Open air
_— 21,5 x40 cm
9
ABS  Ceiling rose Base outdoor
12x3 .
A grexsem TAKE Open air
ISASS Open air
227 x 1,5 cm
112 Ceiling rose UL g/i%le outdoor
adapter m
/"—_—\\ Hg 812 0,6 cm
- 120
130
131
166

220

~ COLOURS AND FINISHES

Anthracite grey

m —
3 102 126 166 5 CB
_I>§ Matte black Fine textured (FT) Satin Nickel I Black Leather
3 Sage green (G) %
2
O
5 103 127 168 CN
2 Fine textured (FT) Fine textured (FT) Natural polished Natural Leather
5 Black Senape Aluminum
: <
Z 105 128 171 S LN
o Fine textured (FT) Red Montenapo Polished 8 Walnut
White (W) Aluminum
106 129 172 LR
Matte white Fine textured (FT) Natural anodized Oak
Red Aluminum
112 138 173 LRN
Glossy black Titanium (T} Dark brown Black Oak
(outdoor use)
9]
114 139 174 5 03
Glossy white Cor-ten (N] Black anodized I_%ﬁ Acid opal white
Aluminum «
Q]
| 15E > 150 175 04
Fine textured (FT) 5 Chrome (C) Gold polished Acid transparent
Dust grey Z Aluminum
(@]
m
Z Q
115D Z 154 176 = ABS
Fine textured (FT) /& Gold Bronzed Brass o White
Graphite grey « =
>
m
I15R 157 |77 s AL
Fine textured (FT) Black Nickel Copper plated & Painted die cast Aluminum
Sand grey (S) Brass
m
117 160 Q 130 PC
Fine textured (FT) Palladium o} Gold foil (0] Self extinguishable
Oxyde % ] Polycarbonate
;  —
119 > 152 - 13 P
Chartreuse S Satin Brass (B] Silver foil (A) Satined Pyrex glass
green (H) >
=
120 3 153 132 PE
Red (R) « Polished Brass Copper foil Polyethylene
_‘
121 |55 R BC PMMA
Sandblasted Polished Inox ,:_' White Methacrylate
Aluminum m
123 163 R PMMAD
% Pearl grey Copper Red wine Methacrylate Diffuser
125 165 \'A% RA
Fine textured (FT) Satin Inox Sage Acrylic resin
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LUMEN CENTER ITALIA Srl

Via Donatori del Sangue n.37

20010 Santo Stefano Ticino (M) Italia
tel. +39 02 3654 4811
infoldlumencenteritalia.com

[TALY OFFICE
tel. +39 02 3654 4311
italysales(dlumencenteritalia.com

EXPORT OFFICE
tel. +39 02 3654 4308
exportsales(dlumencenteritalia.com

TOKYO SHOWROOM
1-4-10, Aobadai, Meguro-Ku
153-0042 Tokyo, Japan

tel. +81 35784 3170
info@lcij.jp

MILAN SHOWROOM

Via Gran San Bernardo n.2
20154 Milano, ltalia

tel. +39 02 3180 6511
infoldlumencenteritalia.com
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